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PULITORE INIETTORI BENZINA
•	 Azione lubrificante e protezione aggiuntiva
•	 Rimuove i depositi dagli iniettori e dalle 

valvole, migliorando la nebulizzazione del 
carburante

•	 Ripristina le prestazioni del motore
•	 Migliora accelerazione e fluidità di marcia
•	 Riduce consumi ed emissioni
PETROL INJECTOR CLEANER
•	 Lubricating action and additional protection
•	 Removes deposits from injectors and valves, 

improving fuel atomisation
•	 Restores engine performance
•	 Improves acceleration and smoothness
•	 Reduces fuel consumption and emissions

00348 250 ml

Flacone / Bottle n 12

ADDITIVI MOTORE
MOTOR ADDITIVES

LUBRIFICANTI E ADDITIVI  |  LUBRICANTS & ADDITIVES

POWER BOOSTER BENZINA
•	 Booster che incrementa il numero di ottani 

fino a +5 punti, ottimizzando la qualità del 
carburante

•	 Elimina battiti in testa e detonazioni
•	 Migliora potenza e accelerazione
•	 Garantisce una combustione più regolare
PETROL POWER BOOSTER
•	 Booster that increases octane rating by up to 

+5 points, optimising fuel quality
•	 Eliminates knocking and detonation
•	 Improves power and acceleration
•	 Ensures smoother combustion

00352 250 ml

Flacone / Bottle n 12

PULITORE COMPLETO SISTEMA DI 
ALIMENTAZIONE BENZINA
•	 Additivo a largo spettro che deterge 

iniettori, condotti e camera di 
combustione

•	 Elimina residui che causano battiti in testa
•	 Mantiene regolare il minimo e la 

combustione
•	 Preserva l’efficienza del sistema di 

alimentazione
COMPLETE PETROL FUEL SYSTEM 
CLEANER
•	 Broad-spectrum additive that cleans 

injectors, ducts and combustion chambers
•	 Eliminates residues that cause knocking
•	 Keeps idling and combustion smooth
•	 Preserves the efficiency of the fuel system

00349 250 ml

Flacone / Bottle n 12
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PULITORE COMPLETO SISTEMA DI 
ALIMENTAZIONE DIESEL
•	 Trattamento completo per iniettori, 

pompa e condotti
•	 Elimina impurità e morchie, mantenendo 

efficiente il motore diesel
•	 Previene usura e grippaggi
•	 Riduce consumi ed emissioni
•	 Prolunga la vita del sistema di 

alimentazione
COMPLETE DIESEL FUEL SYSTEM CLEANER
•	 Complete treatment for injectors, pump 

and pipes
•	 Removes impurities and sludge, keeping 

the diesel engine efficient
•	 Prevents wear and seizure
•	 Reduces fuel consumption and emissions
•	 Extends the life of the fuel system

00351 250 ml

Flacone / Bottle n 12

POWER BOOSTER DIESEL
•	 Additivo che aumenta l’indice di cetano, 

migliorando la velocità e la regolarità di 
combustione

•	 Avviamenti più rapidi e silenziosi
•	 Maggiore coppia e reattività
•	 Motore più efficiente e pulito
DIESEL POWER BOOSTER
•	 Additive that increases cetane number, 

improving combustion speed and 
regularity

•	 Faster and quieter starts
•	 Greater torque and responsiveness
•	 More efficient and cleaner engine

00353 250 ml

Flacone / Bottle n 12

ZERO FUMO ISTANTANEO DIESEL
•	 Trattamento immediato che riduce la 

visibilità del fumo allo scarico ottimizzando 
la combustione

•	 Effetto rapido contro il fumo nero
•	 Migliora la qualità della combustione
•	 Ideale per superare la revisione
INSTANT ZERO DIESEL SMOKE
•	 Immediate treatment that reduces exhaust 

smoke visibility by optimising combustion
•	 Rapid effect against black smoke
•	 Improves combustion quality
•	 Ideal for passing MOT tests

00354 250 ml

Flacone / Bottle n 12

LUBRIFICANTI E ADDITIVI  |  LUBRICANTS & ADDITIVES

PULITORE INIETTORI DIESEL
•	 Azione lubrificante e protezione aggiuntiva
•	 Rimuove incrostazioni da iniettori e pompe, 

ottimizzando la combustione del gasolio
•	 Migliora avviamento e silenziosità
•	 Riduce fumo nero e consumi
•	 Ripristina la prontezza del motore
DIESEL INJECTOR CLEANER
•	 Lubricating action and additional 

protection
•	 Removes deposits from injectors and 

pumps, optimising diesel combustion
•	 Improves start-up and quietness
•	 Reduces black smoke and fuel 

consumption
•	 Restores engine responsiveness

00350 250 ml

Flacone / Bottle n 12
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MANTENITORE FILTRO 
ANTI-PARTICOLATO DIESEL
•	 Additivo a formula bilanciata sviluppato 

per mantenere efficiente e pulito il filtro 
antiparticolato (DPF/FAP)

•	 Favorisce rigenerazioni regolari e 
complete

•	 Riduce il rischio di intasamento
•	 Contribuisce a minori consumi e migliori 

prestazioni
DIESEL PARTICULATE FILTER MAINTAINER
•	 Balanced formula additive developed 

to keep the particulate filter (DPF/FAP) 
efficient and clean

•	 Promotes regular and complete 
regeneration

•	 Reduces the risk of clogging
•	 Contributes to lower fuel consumption 

and better performance

00355 250 ml

Flacone / Bottle n 12

PULITORE FILTRO 
ANTI-PARTICOLATO DIESEL
•	 Additivo ad alta concentrazione 

progettato per pulire a fondo i filtri 
antiparticolato (DPF/FAP)

•	 Facilita la rigenerazione, ripristinando le 
prestazioni del motore e riducendo i consumi

•	 Libera i filtri intasati senza smontaggio
•	 Riduce la contropressione e le emissioni nocive
DIESEL PARTICULATE FILTER CLEANER
•	 Highly concentrated additive designed to 

thoroughly clean particulate filters (DPF/FAP)
•	 Facilitates regeneration, restoring engine 

performance and reducing fuel consumption
•	 Clears clogged filters without dismantling
•	 Reduces back pressure and harmful 

emissions

00356 250 ml

Flacone / Bottle n 12

TRATTAMENTO INVERNALE DIESEL
•	 Additivo antigelo che mantiene fluido 

il gasolio fino a -24 °C, prevenendo la 
cristallizzazione della paraffina

•	 Garantisce partenze sicure con freddo 
intenso

•	 Protegge pompa e iniettori da blocchi. 
Evita guasti dovuti al gelo del carburante

WINTER DIESEL TREATMENT
•	 Antifreeze additive that keeps diesel fuel 

fluid down to -24 °C, preventing paraffin 
crystallisation

•	 Ensures safe starts in extreme cold
•	 Protects the pump and injectors from 

blockages. Prevents breakdowns due to 
fuel freezing

00357 250 ml

Flacone / Bottle n 12

LUBRIFICANTI E ADDITIVI  |  LUBRICANTS & ADDITIVES

-24°C
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ATF III OLIO IDROGUIDA PER IMPIANTI 
IDRAULICI E SERVOSTERZO
•	 Prodotto sviluppato per prevenire fenomeni 

di usura, ossidazione e formazione di schiuma 
negli impianti di servosterzo

•	 Mantiene l’integrità delle guarnizioni
•	 Seguire sempre  le specifiche del costruttore 

del veicolo, non miscelare con oli non idonei
ATF III POWER STEERING FLUID FOR 
HYDRAULIC SYSTEMS AND POWER STEERING 
SYSTEMS
•	 Product developed to prevent wear, oxidation 

and foaming in power steering systems
•	 Maintains seal integrity
•	 Always follow the vehicle manufacturer's 

specifications; do not mix with unsuitable oils

00358 500 ml

Flacone / Bottle n 12

Adatto a tutti i sistemi che richiedono le 
specifiche sotto elencate
GM DEXRON III H/G/F
DEXRON IIE
FORD MERCON M2C 138CJ/M2C 166 H/F
MB 236.1/5/6/7/9/10
MAN 339 Z1/Z2, 339 V1/V2
ALLISON TES 389
CAT TO-2
ZF TE-ML 02F/04D/09/11A/ 14A/14B/17C
VOITH 55.6335/55.6336
VOLVO 97340/97341

ADDITIVO GPL SPRAY
Specifico per la pulizia del sistema di alimentazione. 
Formula innovativo con elevate proprietà detergenti e 
disperdenti, appositamente sviluppato per proteggere 
ed ottimizzare il funzionamento dell’impianto di 
iniezione dei veicoli alimentati a GPL.
Agisce rapidamente, migliorando la fluidità di marcia e 
prevenendo strappi, spegnimenti al minimo e passaggi 
involontari dall’alimentazione a gas a quella a benzina
LPG ADDITIVE SPRAY
Specifically for cleaning the fuel system. Innovative 
formulation with strong detergent and dispersant 
properties, specially developed to protect and 
optimise the operation of the injection system in 
LPG‑fuelled vehicles. It acts quickly, improving driving 
smoothness and preventing jerking, stalling at idle and 
unintentional switching from gas to petrol operation

38215 10 ml

Spray n 12

FACILE DA USARE
EASY TO USE

GPL

Sostituisce / Replaces art. WD39394

LUBRIFICANTI E ADDITIVI  |  LUBRICANTS & ADDITIVES

ATF III

WD-40, SPECIALIST - LUBRIFICANTE SECCO
La sua formula antifrizione lo rende perfetto per meccanismi soggetti a uso frequente 
o ripetuto, che necessitano di protezione dall’usura quotidiana, come binari di porte e 
finestre, catene e rulli, utensili elettrici, punte da trapano e serrature. Si asciuga rapidamente 
e forma una pellicola trasparente che non attira elementi dannosi come polvere, sporco o 
olio. Inoltre, contiene additivi anticorrosione e per alte pressioni. Il lubrificante secco anti 
frizione è efficace in un ampio intervallo di temperature, da -45°C a +90°C. Compatibile con 
tutti i metalli, le plastiche ed il vetro
WD-40, SPECIALIST - DRY LUBE
Its anti-friction formula makes it perfect for mechanisms subject to frequent or repeated 
use that need protection from daily wear and tear, such as door and window tracks, chains 
and rollers, power tools, drill bits and locks.
It dries quickly and forms a transparent film that does not attract harmful elements such 
as dust, dirt or oil. It also contains anti-corrosion and high-pressure additives. The dry anti-
friction lubricant is effective from -45°C to +90°C. Compatible with all metals, plastics and 
glass

WD39395 400 ml

Spray n 12

NEWS  136 GENNAIO 2026 | JANUARY
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PRODOTTI CHIMICI  |  CHEMICAL PRODUCTS

LIQUIDO LAVAVETRO INVERNALE, 
CONCENTRATO (-70°C)
Rimuove tracce di insetti e sporco difficile 
come unto e smog assicurando un’ottima 
visibilità. Non lascia aloni e non intacca 
guarnizioni e tergicristalli.
WINTER DETERGENT FOR WINDSCREEN 
WASHER, CONCENTRATED (-70°C)
Removes insects, greasy deposits and 
dirt from windshield ensuring excellent 
visibility.

38053 250 ml Flacone / Bottle n 12

38074 500 ml Flacone / Bottle n 12

38075 1000 ml Flacone / Bottle n 12

38076 2000 ml Flacone / Bottle n 6

38077 5000 ml Fustino / Can n 4

-70°C
CONCENTRATO

Concentrated

INVERNALE
WINTER

LIQUIDO LAVAVETRO INVERNALE, 
CONCENTRATO (-36°C)
Rimuove tracce di insetti e sporco difficile 
come unto e smog assicurando un’ottima 
visibilità. Non lascia aloni e non intacca 
guarnizioni e tergicristalli.
WINTER DETERGENT FOR WINDSCREEN 
WASHER, CONCENTRATED (-36°C)
Removes insects, greasy deposits and 
dirt from windshield ensuring excellent 
visibility.

38052 250 ml Flacone / Bottle n 12

38090 500 ml Flacone / Bottle n 12

38091 1000 ml Flacone / Bottle n 12

38092 2000 ml Flacone / Bottle n 6

38118 5000 ml Fustino / Can n  4

-36°C
CONCENTRATO

Concentrated

NEW

NEW
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LIQUIDO LAVAVETRO INVERNALE 
PROFUMATO (-10°C)
Rimuove tracce di insetti e sporco 
difficile come unto e smog assicurando 
un’ottima visibilità. Non lascia aloni e 
non intacca guarnizioni e tergicristalli.
PERFUMED WINTER DETERGENT 
FOR WINDSCREEN WASHER (-10°C)
Removes insects, greasy deposits and 
dirt from windshield ensuring excellent 
visibility.

37935 500 ml Flacone / Bottle n 12

37936 1000 ml Flacone / Bottle n 12

37937 2000 ml Fustino / Can   n 10

37938 5000 ml Fustino / Can     n 4

LIQUIDO LAVAVETRO INVERNALE 
PROFUMATO (-10°C)
Rimuove tracce di insetti e sporco 
difficile come unto e smog assicurando 
un’ottima visibilità. Non lascia aloni e 
non intacca guarnizioni e tergicristalli.
PERFUMED WINTER DETERGENT 
FOR WINDSCREEN WASHER (-10°C)
Removes insects, greasy deposits and 
dirt from windshield ensuring excellent 
visibility.

37930 500 ml Flacone / Bottle n 12

37931 1000 ml Flacone / Bottle n 12

37932 2000 ml Fustino / Can     n 10

37933 5000 ml Fustino / Can     n 4

LIQUIDO LAVAVETRO INVERNALE 
PROFUMATO (-10°C)
Rimuove tracce di insetti e sporco 
difficile come unto e smog assicurando 
un’ottima visibilità. Non lascia aloni e 
non intacca guarnizioni e tergicristalli.
PERFUMED WINTER DETERGENT 
FOR WINDSCREEN WASHER (-10°C)
Removes insects, greasy deposits and 
dirt from windshield ensuring excellent 
visibility.

37940 500 ml Flacone / Bottle n 12

37941 1000 ml Flacone / Bottle n 12

37942 2000 ml Fustino / Can     n 10

37943 5000 ml Fustino / Can   n 4

LIQUIDO LAVAVETRO INVERNALE 
PROFUMATO (-10°C)
Rimuove tracce di insetti e sporco 
difficile come unto e smog assicurando 
un’ottima visibilità. Non lascia aloni e 
non intacca guarnizioni e tergicristalli.
PERFUMED WINTER DETERGENT 
FOR WINDSCREEN WASHER (-10°C)
Removes insects, greasy deposits and 
dirt from windshield ensuring excellent 
visibility.

37945 500 ml Flacone / Bottle n 12

37946 1000 ml Flacone / Bottle n 12

37947 2000 ml Fustino / Can   n 10

37948 5000 ml Fustino / Can     n 4

PROFUMATO LAVANDA
LAVENDER SCENTED

PROFUMATO LIMONE
LEMON SCENTED

PROFUMATO MILLE FIORI
WILDFLOWER SCENTED

PROFUMATO PINO
PINE SCENTED

-10°C

-10°C

-10°C

-10°C

PRODOTTI CHIMICI  |  CHEMICAL PRODUCTS
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13 pcs
SCOVOLINI DI PRECISIONE, SET 13 PZ
•	 Diametri variabili da 2 mm a 25 mm.
•	 Ideali per la pulizia accurata di spazi 

ristretti e difficili da raggiungere.
•	 Asta in acciaio inox da 200 mm, 

setole in polipropilene
PRECISION CLEANING BRUSHES, SET 
13 PCS
•	 With diameters ranging from 2 mm 

to 25 mm.
•	 Ideal for thorough cleaning of tight 

and hard-to-reach spaces.
•	 200 mm stainless steel handle, 

polypropylene bristles

37369

Cavaliere / Heater n 50 / 200

SHAMPOO SECCO
Detergente di tipo neutro autolucidante 
ideale per lavare a secco auto e moto. 
Gli speciali componenti tensioattivi 
contenuti sciolgono lo sporco e lo 
mantengono in soluzione facilitando la 
pulizia. L'alto potere cremoso, favorisce 
lo scorrimento del panno sulla superficie 
neutralizzando qualunque abrasione. 
Contiene una cera idrorepellente che 
dona un’ottima brillantezza e previene il 
deposito dello sporco
DRY SHAMPOO
Neutral self-polishing detergent ideal for 
dry cleaning cars and motorcycles. 
The special surfactant components 
dissolve dirt and keep it in suspension, 
making cleaning easier. Its high creamy 
power facilitates the cloth’s glide over the 
car’s surface, preventing any abrasion. 
Contains a water-repellent wax that 
provides excellent shine and prevents 
dirt buildup

38258 500 ml

Nebulizzatore / Trigger spray n 12

SGRASSATORE VETRI E CRISTALLI
Grazie alla sua formula, elimina 
macchie di calcare e macchie 
ostinate difficili da eliminare. Il 
prodotto lascia sulla superficie un 
gradevole profumo
DEGREASER FOR GLASS AND 
CRYSTAL SURFACES
Thanks to its formula, it removes 
limescale stains and stubborn, hard-
to-remove marks. It leaves a pleasant 
fragrance on the surface

38282 500 ml

Nebulizzatore / Trigger spray n 12

PULIZIA  |  CARE
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250 mm

30 mm

26
0 m

m

Filtro
Filter

Carburante sporco
Dirty fuel

Acqua e sporco
Water and dirt

Carburante �ltrato
Filtered fuel

Capacità filtraggio acqua ≤30 micron Water filtration capacity
Capacità filtr. particelle ≥12 micron Particle filtration capacity
Flusso 19 L/min Flow rate
Filtro fisso 1 Fixed filter
Filtri removibili 2 Removable filters
Capacità massima 4,5 L Maximum capacity
Diametro ingresso 250 mm Inlet diameter
Diametro uscita 30 mm Outlet diameter
Peso 591 g Weight
Altezza 260 mm Height

IMBUTO PROFESSIONALE CON 3 FILTRI SEPARATORI
•	 Sistema di filtrazione a triplo strato progettato per 

filtrare i carburanti da acqua e impurità
•	 Rimuove l’acqua fino a 30 micron
•	 Cattura impurità solide più grandi di 12 micron
•	 Realizzato con materiali resistenti alla corrosione: 

imbuto in polipropilene, filtro in acciaio inossidabile
•	 Adatto a diesel, benzina, kerosene e altri liquidi. 

Utilizzabile su veicoli, mezzi agricoli, generatori e per 
molteplici usi domestici (stufe, tagliaerba...)

PROFESSIONAL FUNNEL WITH 3 FILTERS
•	 Triple-layer filtration system designed to filter fuel from 

water and impurities.
•	 Removes water down to 30 microns.
•	 Captures solid impurities larger than 12 microns.
•	 Made from corrosion-resistant materials: polypropylene 

funnel, stainless steel filter.
•	 Suitable for diesel, petrol, kerosene and other liquids. 

Can be used on vehicles, agricultural machinery, 
generators and for multiple domestic uses (stoves, 
lawnmowers, etc.)

67038

Scatola / Box n 8

CLEAN FUEL MAX

MANUTENZIONE  |  SERVICE
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PRO-FIT, SERIE TAPPETI SU MISURA
Sagoma e misure personalizzate 
per adattarsi al pianale della vettura. 
In moquette automobilistica lavabile, 
antistatica ed inodore. Con battitacco
PRO-FIT, CUSTOM-FIT CAR MATS
Made to measure for your car. 
Extra-thick and strong high quality 
automotive carpet. 
Carpeted heel-pad, washable, 
anti-static and non-smell

25150 modello PF-0
25151 modello PF-1
25152 modello PF-2
25153 modello PF-3
25154 modello PF-4
25155 modello PF-5
25156 modello PF-6
25157 modello PF-7
25158 modello PF-8

Cavaliere / Header n 3

71,5x46,5 71,5x46,5

48x30 48x30

67,5x49 67,5x49

48x30 48x30

58x47 65x43

48x30 48x30

71x48,5 71x48,5

48x30 48x30

69,5x48 69,5x48

48x30 48x30

69x48 69x48

48x30 48x30

48x30 48x30

64,5x47,5 64,5x47,565,5x44

48x30 48x30

71x47

78x33 78x33

Moquette

PRO-FIT

PF-1 PF-2 PF-3 PF-4

PF-5 PF-6 PF-7 PF-8 PF-0

TAPPETI  |  MATS

Nuova serie MOQUETTE 
NERA, in sostituzione della 

versione GRIGIA.
New BLACK CARPET Series, 

replacing the GREY version
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PIASTRELLA IN PP
PP FLOOR TILE

65892 Black
65893 Grey

Cartellino / Card n 40

SCIVOLO FEMMINA
FEMALE SLIDE

65894 Grey

Cartellino / Card n 40

SCIVOLO MASCHIO
MALE SLIDE

65895 Grey

Cartellino / Card n 40

ANGOLARE
CORNER PIECE

65896 Grey

Cartellino / Card n 100

PIASTRELLE AD INCASTRO IN PP
•	 Sistema modulare per pavimentazioni che unisce 

resistenza, sicurezza e stile in un design innovativo e 
versatile

•	 Le piastrelle sono l’ideale per ambienti come officine, 
garage, carrozzerie, spazi esterni, ecc.

•	 Realizzate in polipropilene vergine al 100%, 
garantiscono resistenza superiore a oli, benzina, 
acidi e solventi, supportando temperature da -40°C a 
+120°C

•	 L’installazione è rapida grazie al sistema di incastro, 
che consente un montaggio facile e sicuro

•	 Con una capacità di carico fino a 3,5 tonnellate per 
piastrella, migliorano il flusso d’aria e il drenaggio, 
mantenendo la superficie asciutta e pulita

•	 La superficie antiscivolo e i canali integrati 
offrono massima sicurezza, riducendo il rischio di 
scivolamento anche in condizioni di umidità.

•	 Dimensioni per piastrella: 40x40x1,8 cm - Peso: 40 
grammi

PP FLOOR TILES
•	 Modular flooring system that combines strength, 

safety and style in an innovative and versatile design
•	 The tiles are ideal for environments such as 

workshops, garages, body shops, outdoor spaces, etc
•	 Made from 100% virgin polypropylene, they 

guarantee superior resistance to oils, petrol, acids 
and solvents, withstanding temperatures from -40°C 
to +120°C

•	 Installation is quick thanks to the interlocking system, 
which allows for easy and secure assembly

•	 With a load capacity of up to 3.5 tonnes per tile, they 
improve air flow and drainage, keeping the surface 
dry and clean

•	 The non-slip surface and integrated channels offer 
maximum safety, reducing the risk of slipping even in 
wet conditions

•	 Dimensions per tile: 40x40x1.8 cm - Weight: 40 grams

40x40 cm

3,5  T

PIASTRELLE 
AD INCASTRO IN PP

PP FLOOR TILES

GARAGE  |  GARAGE
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COPPIA CUNEI LIVELLATORI E DI STAZIONAMENTO
•	 Adatti per roulotte, camper, caravan e auto
•	 Supportano fino a 3,5 ton
•	 Ampia gamma di altezze (40-70-100 mm) per adattarsi a 

diverse condizioni di terreno, garantendo un parcheggio 
stabile e livellato per il tuo veicolo

•	 Ampia superficie di appoggio antiscivolo che evita lo 
sprofondamento

•	 Plastica leggera di alta qualità con protezione UV
•	 Con pratica borsa custodia
MULTI LEVEL RAMP
•	 Suitable for caravans, motorhomes, campers, and cars
•	 Support up to 3.5 tons
•	 Wide range of heights (40-70-100 mm) to adapt to 

different ground conditions, ensuring stable and level 
parking for your vehicle.

•	 Large support anti-slip surface prevents sinking
•	 Lightweight, high-quality plastic with UV protection
•	 Comes with a practical carrying bag

62113

Scatola / Box n 1

3,5  T 40 mm
70 mm

100 mm

603 x 210x118 mm

COPPIA DI RAMPE PER SOLLEVAMENTO VEICOLI
•	 Progettate per sollevere in modo sicuro i veicoli durante la 

manutenzione, garantiscono massima stabilità e facilità d’uso
•	 Le rampe presentano una pendenza di 17° e un altezza di 

170 mm, 6 piedini antiscivolo sulla parte inferiore per una 
maggiore sicurezza

•	 Le estremità smussate impediscono al veicolo di oltrepassare 
il bordo delle rampe

•	 Portata massima 6 tonnellate
PAIR OF VEHICLE LIFTING RAMPS
•	 Designed to safely lift vehicles during maintenance, they 

guarantee maximum stability and ease of use.
•	 The ramps have a 17° slope and a height of 170 mm, with 6 

non-slip feet on the underside for added safety.
•	 The bevelled edges prevent the vehicle from rolling off the 

edge of the ramps.
•	 Maximum load capacity 6 tonnes.

62117

Cartone / Carton n 1

6  T

17
0 m

m 17°

910x330x220 mm

GARAGE  |  GARAGE

LEVELLER RAMP

HIGH RISE

603x210x118 mm

910x330x220 mm
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LED
6000°K

NIGHT BREAKER LED SMART
Omologate / Approved

Tipo Volt Potenza Attacco Temp. Lumin. Omol. Cod. Pz Confezione Imb.

H4 12V 20/19W P43t 6000K 1650/1000 lm a O64193DWNBSM1HB 1 Scatola / Box 4

H4 12V 20/19W P43t 6000K 1650/1000 lm a O64193DWNBSM2HB 2 Scatola / Box 2

H7 12V 16W PX26d 6000K 1550 lm a O64210DWNBSM2HB 2 Scatola / Box 2

C5W 12V 1W SV8,5-8 6000K 45 lm a O6418DWNBECE2HB 2 Scatola / Box 2

H4 H7 C5W

NEW
NEW

NEW

EMERGENZA  |  EMERGENCY

SET 2 PIASTRE RECUPERO
•	 Migliorano efficacemente l'attrito e impediscono che il 

veicolo rimanga bloccato nelle situazioni di emergenza 
come neve, sabbia, fango o ghiaccio

•	 Design compatto per auto, rimorchi, SUV e pickup
•	 Realizzate in HDPE+LDPE, possono resistere a temperature 

da -20 a +40°C.
•	 Portata massima: 3,5 tonnellate
COMPACT RESCUE BOARDS
•	 They effectively improve traction and prevent the vehicle 

from getting stuck in emergency situations such as snow, 
sand, mud or ice

•	 Compact design suitable for cars, trailers, SUVs and pickups.
•	 Made of HDPE+LDPE, can withstand temperatures from -20 

to +40°C.
•	 Maximum load capacity: 3.5 tonnes.

62116

Scatola / Box n 1

3,5  T

583 x 300 x 68mm

COMPACT 
RESCUE BOARDS

LAMPADINE  |  LAMPS

580x300x68 mm

NEWS  136 GENNAIO 2026 | JANUARY
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MARCA MODELLO ANNO Nocciola Beige Grigio/Nero Nero/Blu Nero/Rosso Nero/Grigio

BMW Serie 4 Gran Coupè (G26) 01/21> QF12085A QF12085B QF12085C QF12085D QF12085E QF12085F

Serie 5 (G30) 02/17>07/20 QF12084A QF12084B QF12084C QF12084D QF12084E QF12084F

Serie 5 (G30) 08/20>08/23 QF12084A QF12084B QF12084C QF12084D QF12084E QF12084F

X1 (U11) 08/22> QF12086A QF12086B QF12086C QF12086D QF12086E QF12086F

CITROEN C3 Hybrid 07/24> QD13137A QD13137B QD13137C QD13137D QD13137E QD13137F

C3 Hybrid 07/24> QD13138A QD13138B QD13138C QD13138D QD13138E QD13138F

DACIA Bigster 5p 03/25> QF14046A QF14046B QF14046C QF14046D QF14046E QF14046F

FIAT 500 Hybrid, Dolcevita 07/19>11/24 QC15120A QC15120B QC15120C QC15120D QC15120E QC15120F

500e 3p 04/20> QC15119A QC15119B QC15119C QC15119D QC15119E QC15119F

600 5p Hybrid, Electric 09/23> QD15118A QD15118B QD15118C QD15118D QD15118E QD15118F

FORD Tourneo Connect 03/22> QF16161A QF16161B QF16161C QF16161D QF16161E QF16161F

Tourneo Courier 11/23> QF16155A QF16155B QF16155C QF16155D QF16155E QF16155F

Tourneo Custom 08/23> QG16156A QG16156B QG16156C QG16156D QG16156E QG16156F

Tourneo Custom 08/23> QF16160A QF16160B QF16160C QF16160D QF16160E QF16160F

Tourneo Custom 08/23> QH16158A QH16158B QH16158C QH16158D QH16158E QH16158F

Tourneo Custom 08/23> QH16162A QH16162B QH16162C QH16162D QH16162E QH16162F

Tourneo Custom 08/23> QF16165A QF16165B QF16165C QF16165D QF16165E QF16165F

Tourneo Custom 08/23> QI16163A QI16163B QI16163C QI16163D QI16163E QI16163F

Transit 04/14> QF16157A QF16157B QF16157C QF16157D QF16157E QF16157F

Transit Custom 09/23> QB16159A QB16159B QB16159C QB16159D QB16159E QB16159F

HYUNDAI Kona 07/23> QF18062A QF18062B QF18062C QF18062D QF18062E QF18062F

KG MOBILITY Tivoli 11/23> QF46006A QF46006B QF46006C QF46006D QF46006E QF46006F

KIA EV3 Electric 09/24> QE20319A QE20319B QE20319C QE20319D QE20319E QE20319F

MERCEDES Classe B 05/05>05/08 QF24134A QF24134B QF24134C QF24134D QF24134E QF24134F

Classe B 06/08>09/11 QF24134A QF24134B QF24134C QF24134D QF24134E QF24134F

SET FODERE SUPERIOR
SUPERIOR SEAT COVERS

NEWS  136 GENNAIO 2026 | JANUARY

PRODOTTI SU MISURA  | CUSTOM FIT PRODUCTS
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MARCA MODELLO ANNO Nocciola Beige Grigio/Nero Nero/Blu Nero/Rosso Nero/Grigio

MERCEDES Classe B 10/11>11/14 QF24135A QF24135B QF24135C QF24135D QF24135E QF24135F

Classe B 12/14>06/15 QF24135A QF24135B QF24135C QF24135D QF24135E QF24135F

Classe B 07/15>01/19 QF24135A QF24135B QF24135C QF24135D QF24135E QF24135F

Classe E Coupè 03/09>02/13 QF24133A QF24133B QF24133C QF24133D QF24133E QF24133F

Classe E Coupè 03/13>04/17 QF24133A QF24133B QF24133C QF24133D QF24133E QF24133F

GLC 09/15>05/19 QF24131A QF24131B QF24131C QF24131D QF24131E QF24131F

GLC 06/19>08/22 QF24131A QF24131B QF24131C QF24131D QF24131E QF24131F

Sprinter 06/18> QI24130A QI24130B QI24130C QI24130D QI24130E QI24130F

Vito 01/15> QB24132A QB24132B QB24132C QB24132D QB24132E QB24132F

Vito 01/15> QF24136A QF24136B QF24136C QF24136D QF24136E QF24136F

NISSAN NV200 09/09>09/21 QG27065A QG27065B QG27065C QG27065D QG27065E QG27065F

OPEL Astra L 5p 12/21> QF28148A QF28148B QF28148C QF28148D QF28148E QF28148F

Crossland X 06/17>09/20 QF28149A QF28149B QF28149C QF28149D QF28149E QF28149F

Vivaro 03/19> QH30344A QH30344B QH30344C QH30344D QH30344E QH30344F

PEUGEOT 3008 Allure, Hybrid 12/23> QF29124A QF29124B QF29124C QF29124D QF29124E QF29124F

RENAULT 5 E-Tech 5p 07/24> QF30349A QF30349B QF30349C QF30349D QF30349E QF30349F

Captur Hybrid 04/24> QF30341A QF30341B QF30341C QF30341D QF30341E QF30341F

Clio IV 5p 10/12>08/16 QD30345A QD30345B QD30345C QD30345D QD30345E QD30345F

Clio IV 5p 09/16>07/19 QD30345A QD30345B QD30345C QD30345D QD30345E QD30345F

Master 09/19>06/24 QB30343A QB30343B QB30343C QB30343D QB30343E QB30343F

Master 07/24> QB30346A QB30346B QB30346C QB30346D QB30346E QB30346F

Master 07/24> QB30347A QB30347B QB30347C QB30347D QB30347E QB30347F

Symbioz 5p Hybrid 08/24> QF30341A QF30341B QF30341C QF30341D QF30341E QF30341F

Trafic 03/21> QB30350A QB30350B QB30350C QB30350D QB30350E QB30350F

Trafic 03/21> QH30348A QH30348B QH30348C QH30348D QH30348E QH30348F

Trafic 03/21> QI30342A QI30342B QI30342C QI30342D QI30342E QI30342F

Trafic 03/21> QH30344A QH30344B QH30344C QH30344D QH30344E QH30344F

SKODA Karoq 12/17>12/21 QF32113A QF32113B QF32113C QF32113D QF32113E QF32113F

Karoq 01/22> QF32113A QF32113B QF32113C QF32113D QF32113E QF32113F

Kodiaq 5p Selection 06/24> QF32112A QF32112B QF32112C QF32112D QF32112E QF32112F

Kodiaq 5p 06/24> QG32114A QG32114B QG32114C QG32114D QG32114E QG32114F

TOYOTA Land Cruiser 5p 09/24> QF36107A QF36107B QF36107C QF36107D QF36107E QF36107F

VOLKSWAGEN Crafter 01/17> QA37439A QA37439B QA37439C QA37439D QA37439E QA37439F

Golf VIII 5p Life 01/20>02/24 QF37441A QF37441B QF37441C QF37441D QF37441E QF37441F

Golf VIII 5p Life 03/24> QF37441A QF37441B QF37441C QF37441D QF37441E QF37441F

Multivan T7 09/22> QG37437A QG37437B QG37437C QG37437D QG37437E QG37437F

Multivan T7 09/22> QF37440A QF37440B QF37440C QF37440D QF37440E QF37440F

Polo 5p GTI 07/21> QE37438A QE37438B QE37438C QE37438D QE37438E QE37438F

Tiguan 12/23> QF37443A QF37443B QF37443C QF37443D QF37443E QF37443F

VOLVO V90 sw 09/16>03/20 QF38032A QF38032B QF38032C QF38032D QF38032E QF38032F

V90 sw 04/20> QF38032A QF38032B QF38032C QF38032D QF38032E QF38032F

SET FODERE SUPERIOR
SUPERIOR SEAT COVERS

NEWS  136 GENNAIO 2026 | JANUARY

PRODOTTI SU MISURA  | CUSTOM FIT PRODUCTS

MARCA MODELLO ANNO NOTE COD. KIT COD. GRIGLIA SET COMPLETO
ALPINE A290 04/25> N70060 N70077 NKG077A
Audi Q3 08/25> N70060 N70079 NKG084A
Bmw i5 Touring (elettrica) 03/24> N70060 N70084 NKG079A
Citroen C4 Spacetourer 06/18>03/21 N70060 N70090 NKG071A
EMC Wave 3 09/22> N70060 N70071 NKG090A
Fiat Pandina 06/24> N70060 N70052 NKG079A
Volkswagen T-Roc 09/25> N70060 N70079 NKG052A

PREMIUM-GUARD 
GRIGLIE DIVISORIE
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DS
DS
N°4 5p (anche
tettuccio)
07/25>
TETTO STANDARD

SILENZIO CX RF

NK258TS0908
N15407
N15406
N20003
N21258

SILENZIO CX BLACK RF

NK258TB0908
N15427
N15426
N20003
N21258

SILENZIO ST

NK258ESM
N15085
N20001
N21258
SILENZIO LP

NK258LSM
N15085
N20002
N21258

SILENZIO BLACK ST

NK258EBM
N15080
N20001
N21258
SILENZIO BLACK LP

NK258LBM
N15080
N20002
N21258

ALUMIA ST

NK258EAM
N15025
N20001
N21258
ALUMIA LP

NK258LAM
N15025
N20002
N21258

HELIO ST

NK258EHM
N15075
N20001
N21258
HELIO LP

NK258LHM
N15075
N20002
N21258

HELIO BLACK ST

NK258ENM
N15070
N20001
N21258
HELIO BLACK LP

NK258LNM
N15070
N20002
N21258

QUADRA ST

NK258EQM
N15020
N20001
N21258
QUADRA LP

NK258LQM
N15020
N20002
N21258
MAX-LOAD

NK258LMM
N15320
N21258

EMC
EMC
Sei
11/24>
RAILING STANDARD

SILENZIO CX RL

NK400RS0605
N15204
N15203
N20004
N21400

SILENZIO CX BLACK RL

NK400RB0605
N15224
N15223
N20004
N21400

SILENZIO RAIL

N15095
N15085
N20012

SILENZIO BLACK RAIL

N15090
N15080
N20012

ALUMIA RAIL

N15035
N15025
N20012

HELIO RAIL

N15045
N15075
N20012

HELIO BLACK RAIL

N15040
N15070
N20012

QUADRA RAIL

N15030
N15020
N20011

SNAP ALU RAIL

N15011
N15015
N21400

SNAP STEEL RAIL

N15010
N15014
N21400

KUMA

N15004

FIAT
FIAT
Pandina
06/24>
TETTO FIXPOINT

SILENZIO CX RF

NK159TS0606
N15404
N15404
N20003
N21159

SILENZIO CX BLACK RF

NK159TB0606
N15424
N15424
N20003
N21159

SILENZIO ST

NK159ESS
N15084
N20001
N21159
SILENZIO LP

NK159LSS
N15084
N20002
N21159

SILENZIO BLACK ST

NK159EBS
N15079
N20001
N21159
SILENZIO BLACK LP

NK159LBS
N15079
N20002
N21159

ALUMIA ST

NK159EAS
N15024
N20001
N21159
ALUMIA LP

NK159LAS
N15024
N20002
N21159

HELIO ST

NK159EHS
N15074
N20001
N21159
HELIO LP

NK159LHS
N15074
N20002
N21159

QUADRA ST

NK159EQS
N15019
N20001
N21159
QUADRA LP

NK159LQS
N15019
N20002
N21159
MAX-LOAD

NK159LMS
N15319
N21159

FIAT
Pandina
06/24>
RAILING STANDARD

SILENZIO CX RL

NK400RS0504
N15203
N15202
N20004
N21400

SILENZIO CX BLACK RL

NK400RB0504
N15223
N15222
N20004
N21400

SILENZIO RAIL

N15096
N15086
N20012

SILENZIO BLACK RAIL

N15091
N15081
N20012

ALUMIA RAIL

N15036
N15026
N20012

HELIO RAIL

N15046
N15076
N20012

HELIO BLACK RAIL

N15041
N15071
N20012

QUADRA RAIL

N15031
N15021
N20011

SNAP ALU RAIL

N15011
N15015
N21400

SNAP STEEL RAIL

N15010
N15014
N21400

FIAT
Pandina
06/24>
PROFILO INTEGRATO

SILENZIO CX RL

NK410RS0604
N15204
N15202
N20004
N21410

SILENZIO CX BLACK RL

NK410RB0604
N15224
N15222
N20004
N21410

SILENZIO IN-RAIL

N15105
N15085
N20022

SILENZIO BLACK IN-RAIL

N15100
N15080
N20022

ALUMIA IN-RAIL

N15055
N15025
N20022

HELIO IN-RAIL

N15065
N15075
N20022

HELIO BLACK IN-RAIL

N15060
N15070
N20022

QUADRA IN-RAIL

N15050
N15020
N20021

SNAP ALU IN-RAIL

NK410SAS
N15015
N21410

SNAP STEEL IN-RAIL

NK410SSS
N15014
N21410

FORD
FORD
Capri (anche tetto
vetro)
09/24>
TETTO STANDARD

SILENZIO CX RF

NK273TS1010
N15408
N15408
N20003
N21273

SILENZIO CX BLACK RF

NK273TB1010
N15428
N15428
N20003
N21273

SILENZIO ST

NK273ESM
N15085
N20001
N21273
SILENZIO LP

NK273LSL
N15086
N20002
N21273

SILENZIO BLACK ST

NK273EBM
N15080
N20001
N21273
SILENZIO BLACK LP

NK273LBL
N15081
N20002
N21273

ALUMIA ST

NK273EAM
N15025
N20001
N21273
ALUMIA LP

NK273LAL
N15026
N20002
N21273

HELIO ST

NK273EHM
N15075
N20001
N21273
HELIO LP

NK273LHL
N15076
N20002
N21273

HELIO BLACK ST

NK273ENM
N15070
N20001
N21273
HELIO BLACK LP

NK273LNL
N15071
N20002
N21273

QUADRA ST

NK273EQM
N15020
N20001
N21273
QUADRA LP

NK273LQL
N15021
N20002
N21273
MAX-LOAD

NK273LML
N15321
N21273

NUOVI KIT AUTO ED AGGIORNAMENTI DI COMPATIBILITÀ  -  NEW CAR KITS AND COMPATIBILITY UPDATE

VERDE: Nuovi veicoli compatibili  con kit esistenti 
GREEN: New vehicles compatible with existing kit

ROSSO: Nuovi articoli
RED: New articles

Codice SET COMPLETO / COMPLETE SET article
Codici sistema MODULARE (barre + attacchi) 
MODULAR system articles (bars + kits) 

NEWS  136 GENNAIO 2026 | JANUARY

PORTAGGIO  |  ROOF RACKS
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MERCEDES
MERCEDES
EQE 4p (anche tetto
vetro)
12/22>
TETTO FIXPOINT

SILENZIO CX RF

NK277TS1009
N15408
N15407
N20003
N21277

SILENZIO CX BLACK RF

NK277TB1009
N15428
N15427
N20003
N21277

SILENZIO ST

NK277ESL
N15086
N20001
N21277
SILENZIO LP

NK277LSL
N15086
N20002
N21277

SILENZIO BLACK ST

NK277EBL
N15081
N20001
N21277
SILENZIO BLACK LP

NK277LBL
N15081
N20002
N21277

ALUMIA ST

NK277EAL
N15026
N20001
N21277
ALUMIA LP

NK277LAL
N15026
N20002
N21277

HELIO ST

NK277EHL
N15076
N20001
N21277
HELIO LP

NK277LHL
N15076
N20002
N21277

HELIO BLACK ST

NK277ENL
N15071
N20001
N21277
HELIO BLACK LP

NK277LNL
N15071
N20002
N21277

QUADRA ST

NK277EQL
N15021
N20001
N21277
QUADRA LP

NK277LQL
N15021
N20002
N21277
MAX-LOAD

NK277LML
N15321
N21277

VOLKSWAGEN
VOLKSWAGEN
T-Roc
09/25>
PROFILO INTEGRATO

SILENZIO CX RL

NK410RS0504
N15203
N15202
N20004
N21410

SILENZIO CX BLACK RL

NK410RB0504
N15223
N15222
N20004
N21410

SILENZIO IN-RAIL

N15105
N15085
N20022

SILENZIO BLACK IN-RAIL

N15100
N15080
N20022

ALUMIA IN-RAIL

N15055
N15025
N20022

HELIO IN-RAIL

N15065
N15075
N20022

HELIO BLACK IN-RAIL

N15060
N15070
N20022

QUADRA IN-RAIL

N15050
N15020
N20021

SNAP ALU IN-RAIL

NK410SAS
N15015
N21410

SNAP STEEL IN-RAIL

NK410SSS
N15014
N21410

NUOVI KIT AUTO ED AGGIORNAMENTI DI COMPATIBILITÀ  -  NEW CAR KITS AND COMPATIBILITY UPDATE

VERDE: Nuovi veicoli compatibili  con kit esistenti 
GREEN: New vehicles compatible with existing kit

ROSSO: Nuovi articoli
RED: New articles

Codice SET COMPLETO / COMPLETE SET article
Codici sistema MODULARE (barre + attacchi) 
MODULAR system articles (bars + kits) 

FIAT
FIAT - Pandina (serie Kargo / Kargo series)
06/24>

2 barre/bars cm 115

N10000  x  2

N30402  x  1

2 barre/bars cm 115

N10030  x  2

N30402  x  1

NUOVI KIT FURGONI ED AGGIORNAMENTI DI COMPATIBILITÀ  -  NEW VANS KITS AND COMPATIBILITY UPDATE

NEWS  136 GENNAIO 2026 | JANUARY

PORTAGGIO  |  ROOF RACKS
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PRO-USE
WIPER BLADES

Lamina 
in gomma speciale  

con trattamento 
in grafite

Special rubber blade 
with graphite treatment

Misura / Size Adattatore

18912 30 cm (12”) E
18913 33 cm (13") E
18914 35 cm (14") E
18915 38 cm (15") E
18916 41 cm (16") E
18917 43 cm (17") E
18918 45 cm (18") E
18919 48 cm (19") E
18920 51 cm (20") E
18921 53 cm (21") E
18922 55 cm (22") E
18923 58 cm (23") E
18924 60 cm (24") E
18925 65 cm (26") E
18926 70 cm (28") E
18927 75 cm (29") E

PRO-USE, SPAZZOLA TERGICRISTALLO
Sistema di montaggio multiplo
•	 1 raccordo per il montaggio su tutte le vetture equipaggiate con 

tergicristalli tradizionali.
•	 Raccordi speciali (non inclusi, da ordinarsi a parte) per il montaggio su 

tutte le vetture all’origine con spazzole senza articolazioni.
•	 Design avanzato ed aerodinamico.
•	 Struttura in acciaio con rivestimento in gomma.
•	 Perfetta aderenza per una pulizia efficace
•	 Lamina in gomma speciale con trattamento in grafite per minimizzare 

l’attrito a contatto con il cristallo
PRO-USE, WIPER BLADE
Multi-Fitting system 
•	 1 universal adapter, to fit on all cars equipped with traditional wiper blades.
•	 Special adapters (not included, to be ordered separately) to fit on cars 

originally equipped with frameless wipers
•	 Advanced aerodynamic design.
•	 Efficient and smooth wiping performance in any condition.
•	 Steel frame with rubber spoiler.
•	 Special rubber blade to minimize friction

Scatola/Box n 10 / 50

Tabella applicativa
Fitting chart

E

ULTIMATE Wiper Technology

Indicata per vetture con tergi originali di tipo:
Suitable for vehicles fitted with original wiper type:

STANDARD SENZA TELAIO 
WITHOUT FRAME

PC
1

MULTI-FIT 
SYSTEM

Dalla premiata e best-seller spazzola Skylon Multi-Fit nasce la nuova versione 
Pro-Use, serie riservata ai soli installatori professionisti
Caratteristiche:
•	 Spazzola fornita con il solo attacco base (senza gli adattatori specifici). Risparmio rispetto alle 

spazzole con kit attacchi multipli in dotazione
•	 L’assortimento dei 13 adattatori specifici a disposizione del montatore viene fornito a parte in un 

pratico dispenser a cassetti che può essere applicato sul retro del display delle spazzole oppure a 
parete o ad appoggio

•	 I 13 adattatori permettono il montaggio sul 99% del parco circolante italiano. Il display potrà 
contenere anche i futuri nuovi adattatori che usciranno fino ad un massimo di 18 modelli

Vantaggi:
•	 Niente spreco di plastica e niente rottamazione degli attacchi inutilizzati
•	 Maggiore facilità e flessibilità nell’adeguarsi ai nuovi adattatori necessarie alle future nuove vetture 

in arrivo
•	 Imballo ecologico, in cartone totalmente “plastici-free” riciclabile e conforme alle nuove normative 

Europee
•	 Confezioni più compatte, maggiore quantità sull’espositore e minore spazio in magazzino

SOLO PER INSTALLATORI 
PROFESSIONISTI

FOR PROFESSIONAL 
INSTALLERS ONLY

NEW

TERGICRISTALLI  |  WIPER BLADES

NEWS  136 GENNAIO 2026 | JANUARY
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NEW

SKYLON, SPAZZOLA TERGICRISTALLO
Sistema di montaggio multiplo
•	 1 raccordo per il montaggio su tutte le vetture equipaggiate con 

tergicristalli tradizionali
•	 Raccordi speciali per il montaggio su tutte le vetture all’origine con 

spazzole senza articolazioni
•	 Design avanzato ed aerodinamico
•	 Struttura in acciaio con rivestimento in gomma
•	 Perfetta aderenza per una pulizia efficace
•	 Lamina in gomma speciale con trattamento in grafite per minimizzare 

l’attrito a contatto con il cristallo
SKYLON, WIPER BLADE
Multi-Fitting system 
•	 1 universal adapter, to fit on all cars equipped with traditional wiper blades
•	 Special adapters to fit on cars originally equipped with frameless wipers
•	 Advanced aerodynamic design
•	 Efficient and smooth wiping performance in any condition
•	 Steel frame with rubber spoiler
•	 Special rubber blade to minimize friction

Scatola/Box n 10 / 50

SKYLON

C

E

B

A

G

F

H

D

I

K

21mm 19mm

J

N

M

LIndicata per vetture 
con tergi originali di tipo:

Suitable for vehicles 
fitted with original wiper type:

STANDARD

SENZA TELAIO 
WITHOUT FRAME

Lamina in gomma speciale  
con trattamento in grafite

Special rubber blade 
with graphite treatment

Misura / Size Adattatore / Adapter

19311 30 cm (12”) B+D+F+H+N
19312 33 cm (13") B+D+F+H+N
19313 35 cm (14") B+D+F+H+N
19314 38 cm (15") B+D+F+H+N
19315 41 cm (16") B+D+F+H+J+M+N 
19316 43 cm (17") B+D+F+H+I+K+N 
19317 45 cm (18") A+B+D+F+H+J+N 
19318 48 cm (19") A+B+D+F+H+K+N
19319 51 cm (20") B+D+F+H+J+N 
19320 53 cm (21") B+D+F+H+M+N 
19321 55 cm (22") A+B+C+D+F+G+H+K+L+N 
19322 58 cm (23") B+D+F+H+N 
19323 60 cm (24") A+B+C+D+F+G+H+I+J+N
19324 65 cm (26") A+B+D+F+G+H+J+K+L+N
19325 70 cm (28") A+B+D+F+H+J+N
19326 75 cm (29") B+D+F+H+N

MULTI-FIT
SYSTEM

ULTIMATE Wiper Technology

Adattatori inclusi
Adapters included

PC
1

TERGICRISTALLI  |  WIPER BLADES
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GRAN-PREE SPEED, SPAZZOLA TERGICRISTALLO
Sistema di montaggio multiplo.
•	 1 raccordo per il montaggio su tutte le vetture equipaggiate con 

tergicristalli tradizionali
•	 Raccordi speciali per il montaggio su tutte le vetture all’origine 

con spazzole senza articolazioni
•	 Design avanzato ed aerodinamico
•	 Struttura in acciaio con rivestimento in gomma
•	 Perfetta aderenza per una pulizia efficace
•	 Lamina in gomma speciale con trattamento in grafite per 

minimizzare l’attrito a contatto con il cristallo
GRAN-PREE SPEED, WIPER BLADE
Multi-Fitting system.
•	 1 universal adapter, to fit on all cars equipped with traditional 

wiper blades
•	 Special adapters to fit on cars originally equipped with frameless 

wipers
•	 Advanced aerodynamic design
•	 Efficient and smooth wiping performance in any condition
•	 Steel frame with rubber spoiler
•	 Special rubber blade to minimize friction

Scatola/Box n 10 / 50

GRAN PREE

Indicata per vetture 
con tergi originali di tipo:

Suitable for vehicles 
fitted with original wiper type:

STANDARD

SENZA TELAIO 
WITHOUT FRAME

Lamina in gomma speciale  
con trattamento in grafite

Special rubber blade 
with graphite treatment

SPEED

C

E

B

A

G

F

H

D

21mm 19mm

J

N

M

L

Misura / Size Adattatore / Adapter

19329 30 cm (12”) B+D+F+H+N
19330 33 cm (13") B+D+F+H+N
19331 35 cm (14") B+D+F+H+N
19332 38 cm (15") B+D+F+H+N
19333 41 cm (16") B+D+F+H+J+M+N 
19334 43 cm (17") B+D+F+H+N 
19335 45 cm (18") A+B+D+F+H+J+N 
19336 48 cm (19") A+B+D+F+H+N 
19337 51 cm (20") B+D+F+H+J+N 
19338 53 cm (21") B+D+F+H+M+N 
19339 55 cm (22") A+B+C+D+F+G+H+L+N 
19340 58 cm (23") B+D+F+H+N 
19341 60 cm (24") A+B+C+D+F+G+H+J+N
19342 65 cm (26") A+B+D+F+G+H+J+L+N
19343 70 cm (28") A+B+D+F+H+J+N

MULTI-FIT
SYSTEM

Adattatori inclusi
Adapters included

PC
1

ULTIMATE Wiper Technology

NEW

TERGICRISTALLI  |  WIPER BLADES
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NEWONE FIT, SPAZZOLA TERGICRISTALLO POSTERIORE
Sistema di montaggio multiplo, fino a 9 raccordi in dotazione
•	 Universale, per la quasi totalità delle vetture in circolazione
•	 Perfetta aderenza per una pulizia efficace
•	 Lamina in gomma speciale con trattamento in grafite per 

minimizzare l’attrito a contatto con il cristallo
ONE FIT, REAR WIPER BLADE
Multi-Fitting system, up to 9 adapters
•	 Fit most cars
•	 Efficient and smooth wiping performance in any condition
•	 Special rubber blade to minimize friction

19210 25 cm (10”) Scatola/Box n 10 / 50

19211 28 cm (11") Scatola/Box n 10 / 50

19212 31 cm (12") Scatola/Box n 10 / 50

19213 33 cm (13”) Scatola/Box n 10 / 50

19214 35 cm (14") Scatola/Box n 10 / 50

19215 38 cm (15") Scatola/Box n 10 / 50

19216 41 cm (16”) Scatola/Box n 10 / 50

ONE FIT
Posteriore
Rear

Attacco / Type

Q
Attacco / Type

Attacco / Type

S
Attacco / Type

T
Attacco / Type

W
Base

Attacco / Type

X
Attacco / Type

Y
Attacco / Type

Z

Attacco / Type

E Q +

R

PC
1

MULTI-FIT
SYSTEM

Adattatori inclusi
Adapters included

Lamina in gomma speciale  
con trattamento in grafite

Special rubber blade 
with graphite treatment

TERGICRISTALLI  |  WIPER BLADES
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TERGICRISTALLI  |  WIPER BLADES

VALEO FIRST FLAT BLADE, SPAZZOLE TERGICRISTALLO
Il sistema Multiconnection offre la massima copertura del parco auto in 
una gamma compatta. 
Tecnologia a piramide: forma unica dello spoiler per una pulizia ottimale, 
formula in gomma “Tec2“ per prestazioni più durature.
Montaggio semplice e veloce e una soluzione di facile vendita. 
VALEO FIRST FLAT BLADE, WIPER BLADES
Multiconnection system provides maximum car parc coverage in 
a compact range. PyramidtechnologyUnique spoiler shape for an 
optimized clean, “Tec2“ rubber formula for longer lasting performance.
Fast and simple fi t and an easy sell solution.  

Scatola / Box n 10

Multiconnection

A

U B

C

Codice
Code

Tipo
Type

Misura
Size

Quantità
Quantity

Attacco
Fitting

V575000 FM35 350 mm 14” x1 U,A,B,C
V575001 FM38 380 mm 15” x1 U,A,B
V575002 FM40 400 mm 16” x1 U,A,B,C
V575012 FM41 400 mm 16” x1 F,G
V575003 FM45 450 mm 18” x1 U,A,B,C
V575004 FM47 475 mm 19” x1 U,A,B
V575013 FM48 475 mm 19” x1 E,L
V575005 FM50 500 mm 20” x1 U,A,B,C
V575006 FM53 530 mm 21” x1 U,A,B
V575007 FM55 550 mm 22” x1 U,A,B,C
V575014 FM56 550 mm 22” x1 E,G,L
V575008 FM60 600 mm 24” x1 U,A,B,C
V575015 FM61 600 mm 24” x1 E,G
V575009 FM65 650 mm 26” x1 U,A,B,C
V575010 FM70 700 mm 28” x1 U,A,B
V575011 FM75 750 mm 30” x1 A,B,C

Indicata per vetture 
con tergi originali di tipo:

Suitable for vehicles 
fitted with original wiper type:

SENZA TELAIO 
WITHOUT FRAME

MULTICONNESSIONE 
Inserimento con un semplice click

MULTICONNECTION 
One click movement

NUOVA GOMMA 
• Maggiore durata 
• Adatta a tutte le condizioni atmosferiche

NEW RUBBER 
• Increased durability 
• For all different weather conditions

Valeo Pyramid™ 
• Forma dello spoiler piramidale  

• Pulizia ottimizzata

Valeo Pyramid™ 
• Spoiler shape 

• Optimised clean

Pyramid™

Distinta Applicazione
Application List

FLAT BLADE
ANTERIORI
FRONT

PC
1

NEW

NEW

NEW

NEW
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Gomma di lunga durata
rivestimento per una maggiore scorrevolezza 

Exclusive rubber
coating for a smoother glide

LUNGA 
DURATA

SWF DAS ORIGINAL TRUCKS, SPAZZOLE TERGICRISTALLO
•	 Copertura del 98% del parco veicoli europeo (camion, autobus, furgoni).
•	 La gamma Original Trucks rispetta al 100% le specifiche O.E.
•	 Produzione tedesca: tutti i fast mover made in Germany.
•	 Struttura 100% in metallo che fornisce robustezza, combinata ad una 

gomma di lunga durata.
•	 Lame in gomma che assicurano una pulizia efficiente e duratura in tutte le 

condizioni atmosferiche.
•	 Gli adattatori originali consentono un montaggio facile e veloce.
SWF DAS ORIGINAL TRUCKS, WIPER BLADES
•	 Coverage rate of 98% of the European car park (BUS, L.C.V., Truck).
•	 SWF Das Original Trucks range respects 100% O.E. specifications
•	 German production: all fast movers made in Germany, Bietigheim plant.
•	 100% metal structure providing robustness, with a long lasting rubber.
•	 Rubber blades ensure an efficient and long-lasting wipe whatever the 

weather conditions.
•	 Original adaptors for easy and fast fitting.

Scatola / Box n 10

Indicata per veicoli 
con tergi originali di tipo:

Suitable for vehicles 
fitted with original wiper type:

STANDARD

Codice
Code

Misura lato guida
Driver side size

Misura lato pass.
Passeng. side size

Quantità
Quantity

Spruzzatore
Washer ramp

V132000 1000 mm 40" - - x1 -
V132001 1000 mm 40" - - x1 -
V132400 400 mm 16" - - x1 -
V132451 450 mm 18" - - x1 -
V132502 500 mm 20" - - x1 -
V132551 550 mm 22" - - x1 -
V132560 560 mm 22" - - x1 -
V132601 600 mm 24" 600 mm 24" x2 W
V132602 600 mm 24" 600 mm 24" x2 W
V132603 600 mm 24" - - x1 -
V132651 650 mm 26" 650 mm 26" x2 W
V132652 650 mm 26" - - x1 -
V132653 650 mm 26” - - x1 -
V132700 700 mm 28" - - x1 W
V132702 700 mm 28" - - x1 -
V132703 700 mm 28" - - x1 -
V132704 700 mm 28" - - x1 -
V132705 700 mm 28" - - x1 W
V132707 700 mm 28" 700 mm 28" x2 -
V132708 700 mm 28" - - x1 -
V132801 800 mm 32" - - x1 -
V132900 900 mm 36" - - x1 -
V132901 900 mm 36" - - x1 -

SWF KIT ADATTATORI  
SWF ADAPTERS KITS

Busta / Bag n 10

Codice
Code

Contenuto
Content

V581155  Kit 1 (N6+N9+vite,rondella,dado)
V581156  Kit 2 (N3+vite,rondella,dado)
V581157  Kit 3 (N4+N8+N13+ vite,rondella,dado)

Distinta Applicazione
Application List

Distinta applicazione adattatori
Adapters application list

PC
1

Anteriori
Front

TERGICRISTALLI  |  WIPER BLADES

NEW
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FRIGGITRICE AD ARIA - 4 L - 24V
•	 Cottura uniforme con aria calda a circolazione rapida
•	 Combina praticità, tecnologia e salute in un solo gesto
•	 Cestello con griglia antiaderente rimovibile per una facile pulizia
•	 Design compatto ma con una capacità di 4 litri, perfetta per le 

esigenze di  2 - 3 persone   
•	 Doppia regolazione: timer 0-60 min; temperatura 0-200 C° 
•	 Spinotto accendisigari con cavo da 100 cm
AIR FRYER - 4 L - 24V
•	 Even cooking with fast-circulating hot air
•	 It combines convenience, technology, and health in a single step
•	 Removable non-stick basket with rack for easy cleaning
•	 Compact design with 4-litre capacity, ideal for 2–3 people
•	 Dual control: timer (0–60 min) and temperature (0–200°C)
•	 Cigarette lighter plug with 100 cm cable 

97136 260x300x260 mm

Scatola / Box n 4

Griglia anti-aderente
Non-stick grill rack

Retro - Back Fronte - Front

Spinotto 24 V
Plug 24 V Cestello removibile

Removable frying basket

20 x 20 x H 9 cm

Suggerimenti di cottura 
Cooking tips

Regolazione temperatura
Temperature regulation

Resistenza a serpentina
Heater element

Timer
Timer

FRY-NOVA

24V WATT
250

AMP
10

100 cm

4 L

20 x 20 x 9 cm

SOSTA E RISTORO  |  ON BOARD LIVING
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23 x 16  cm

Leva per apertura a 180°
180° opening lever

Spinotto 24 V
Plug 24 V

Scolo di gocciolamento dell’olio
Oil drip port

Griglia su entrambi i lati
Grills both sides 

23 x 16 cm

PIASTRA ELETTRICA - 24V
•	 Design compatto e leggero
•	 Doppia funzionalità: per cucinare toast, piadine o sandwich. La 

piastra superiore riscaldata e basculante consente una cottura 
uniforme e una chiusura perfetta adattandosi alle dimensioni dei 
sandwich

•	 Per cucinare carni rosse, hamburger, pollame, salsicce o pesce. 
Con un’apertura a 180° e grazie ai bordi rialzati, diventa una vera 
e propria padella / bistecchiera 

•	 Rivestimento antiaderente su entrambe le piastre
•	 Spinotto accendisigari con cavo da 100 cm
GRILL PLATE - 24V
•	 Compact and lightweight design
•	 Dual function: for preparing toast, paninis, flatbreads or 

sandwiches. The heated, floating top plate ensures even cooking 
and perfect closure, adapting to various sandwich sizes

•	 For cooking red meat, hamburgers, poultry, sausages or fish. 
With the plates opening to 180° and raised plate edges, it 
becomes a true grill or skillet

•	 Non-stick coating on both plates for easy cleaning
•	 Cigarette lighter plug with 100 cm cable 

97137 23x16 cm (x2)

Scatola / Box n 6

ELECTRO-CHEF

24V WATT
250

AMP
10

100 cm

SOSTA E RISTORO  |  ON BOARD LIVING
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Coperchio
Lid

Filtro
Filter

Manico
Handle

Spia interruttore ON/OFF 
ON/OFF switch indicator

Resistenza a serpentina
Heater element

Spinotto 24 V
Plug 24 V

Cavo 70 cm
70 cm cable 

BOLLITORE ELETTRICO - 1 L - 24 V
•	 Interruttore On/Off con spia luminosa di funzionamento
•	 Protezione termica in caso di surriscaldamento
•	 Sistema di spegnimento automatico a raggiungimento 

dell’ebollizione dell’acqua
•	 Spinotto accendisigari con fusibile di protezione
•	 Si collega direttamente alla presa accendisigari del veicolo
ELECTRIC KETTLE - 1 L - 24 V
•	 On/Off switch with operating indicator light
•	 Thermal protection in case of overheating
•	 Boil-dry safety cut-off switch 
•	 Cigarette lighter plug with protection fuse
•	 Plugs directly into the cigarette lighter socket

97129 200x215x115 mm

Scatola / Box n  8

AQUA-HEATER

24V WATT
250

AMP
10

70 cm

SOSTA E RISTORO  |  ON BOARD LIVING
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DEFLETTORI ARIA
SU MISURA

CUSTOM FIT
WIND DEFLECTORS

•	 Riducono la turbolenza ed il rumore dell’aria  
durante la guida con finestrini abbassati

•	 Prodotti con materiale antiurto e antischeggia 
di ultima generazione, utilizzabili anche come 
deflettori parasole.

•	 They reduce turbulence and air noise when 
driving with the windows lowered

•	 Made of the latest generation anti-theft and 
anti-splinter material, which can also be 
used as sunshades

Resistente
Strong

Flessibile
Flexible

Bordo arrotondato
Rounded profile

TOP ONLY
MODEL TYPE

ACRILICO
ACRYLIC

96935

Compatibile per
Compatible for

Anno
Year

Fiss.
Fit Codice

DAF XF-XG-XG+ 06/21>  Clips 96895

FORD F-Max 10/18>  Clips 96938

IVECO S-Way 10/19>  Clips 96900

MAN TGX 07/20> Adesivo 96906

MERCEDES

Actros MP4 09/11>09/19

 Clips 96913

Actros MP5 10/19>

Actros MP5 L 11/21>

Antos 09/12>

Arocs 04/13>

RENAULT
T 06/13>

Adesivo 96920
T High 06/13>

SCANIA

G/L/P/XT Serie 7 01/18>

Adesivo 96926R Serie 7 11/16>

S Serie 7 11/16>

VOLVO

FH Aero Con telecamere (no specchi) 01/24> Adesivo 96935

FH Aero Con specchi retrovisori 01/24>

Adesivo 96934
FH Serie 4 09/12>05/21

FH Serie 5 06/21>

FM 03/13>10/21

NEW

ESTERNO  | EXTERIOR
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ELETTRICO  | ELECTRICAL
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•	 Prestazioni affidabili per veicoli commerciali pesanti ad alto fabbisogno 
energetico, con funzioni di pernottamento e frequenti avviamenti.

•	 Progettata per resistere a forti vibrazioni, è perfetta anche per installazioni 
critiche alla fine del telaio e per mezzi da cantiere

•	 Totalmente esenti da manutenzione e completamente sigillate.

•	 Indicatore di carica che permette di controllare visivamente lo stato della 
batteria.

•	 Garantiscono massima affidabilità ed aspettativa di vita utile, assicurando 
il minor costo totale di gestione del veicolo e delle flotte.

•	 Qualità di primo equipaggiamento, con prestazioni e specifiche tecniche 
conformi agli standard delle maggiori case costruttrici.

•	 Reliable performance for heavy commercial vehicles with high energy 
requirements, overnight parking and frequent starts.

•	 Designed to withstand strong vibrations, it is also perfect for critical 
installations at the end of the chassis and for construction vehicles and 
machinery.

•	 Completely maintenance-free and fully sealed.

•	 Charge indicator allows visual monitoring of battery status.

•	 Guarantees maximum reliability and service life, ensuring the lowest total 
cost of ownership for vehicles and fleets.

•	 Original equipment quality, with performance and technical specifications 
compliant with the standards of major manufacturers.

EFB EVR Technology

Installazione  
parte finale 

del telaio
Rear chassis 
installation

Griglie con  
design speciale
Special grid design

Produttore 
approvato OEM

OEM Approved 
Manufacturer

Sigillate 
ermeticamente

Leak proof lid

Per grande 
richiesta di 

energia
High energy flow

Ready

Senza 
manutenzione, 
pronte all’uso
Maintenance free, 

ready to use

Riciclabili
Recyclables

V3 M1C2W4 EN 50342 
standards
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Degassificazione 
su due lati

Two-side degassing 

Tappi speciali con 
guarnizione M27 
(sigillati, non per 

rabbocco)
Special plugs 

with M27 gasket 
(sealed, not for refilling)

Celle fisse con hotmelt 
superiore-inferiore, 

distanziatore superiore e scatola 
con nervature auto-serranti 

Fixed cells with toAp-bottom hotmelt, 
top spacer and self tightening rib box

Contro archi e fiamme, il 
parafiamma all’interno del 

coperchio offre una funzione 
protettiva

Against arcs and flames, flame 
arrestor inside lind offers protective 

feature

I labirinti all’interno del 
coperchio impediscono 

l’evaporazione dell’acido 
e prevengono le perdite 
dovute alle vibrazioni; 
l’acqua evaporata si 

condensa sulle pareti 
della struttura a labirinto e 

ritorna alla batteria
Labyrinths inside the lid hold 

acid from evaporating and 
prevent leakage by vibration, 

evaporated water condensates 
on labyrinth structure walls and 

travels back to battery

Codice
Code

Capacità (Ah)
Capacity (Ah) CCA (A) Dimensioni (mm)

Dimensions (mm)
Peso (kg)

Weight (kg)
N° di piastre
N° of plates EN Tipo box

Box type
Attacco base
Base fitment Layout

XPE1850 185 1230 513x223x220 52,16 29 B - D5A B B3

XPE2300 230 1400 513x275x238 64,45 34 C C B0

Attacchi base per camion
Truck base fitment

Tipologie box per camion
Truck box type

B0 - front B0 - side
B0

B3 - front B3 - side
B3

A

CB
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PORTA TELEFONO UNIVERSALE       
•	 Progettato per adattarsi a qualsiasi smartphone, dai modelli più sottili 

fino a dispositivi spessi 2 cm, inclusi pieghevoli, rugged e telefoni con 
cover protettive o a libro

•	 Inserimento e rimozione del telefono rapidi e intuitivi, anche con una 
sola mano

•	 Inserti in gomma antiscivolo che garantiscono stabilità immediata in 
fase di regolazione e, con il blocco di sicurezza attivato, si inclinano 
verso il centro per una presa ancora più salda

•	 Bracci in alluminio robusti per la massima durata e sicurezza di utilizzo
•	 Compatibile con sistemi di fissaggio Optiline con attacco a sfera Ø 19 

mm (supporto non incluso)
UNIVERSAL PHONE HOLDER       
•	 Designed to fit any smartphone, from ultra-slim models to devices up 

to 2 cm thick, including foldable phones, rugged models and phones 
with protective or wallet cases

•	 Fast and intuitive phone insertion and removal, even with one hand
•	 Anti-slip rubber inserts ensure immediate stability during adjustment 

and, when the safety lock is engaged, tilt inward to firmly secure the 
phone

•	 Strong aluminium arms provide maximum durability and riding safety
•	 Compatible with Optiline mounting systems with Ø 19 mm ball (mount 

not included)

91792

Scatola / Box n 5 / 60

CLAMP

20 mm

Safety Lock

55 ~ 90 mm

Ø 19 mm
Sfera / Ball
Optiline 
compatibile

Bracci in alluminio
Aluminium arms

Fully adjustable

Air cooling

Optiline

Compatible
Smartphone Rugged phone Foldable phone Wallet case

CUSTODIE  |  CASES
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MANOPOLE RISCALDATE CON INTERRUTTORE LED, 12V
•	 5 regolazioni di temperatura tramite interruttore manubrio a Led
•	 Led con colorazioni differenti in base alla temperatura
•	 Impugnatura in gomma termoplastica antiscivolo
•	 Per manubri diametro 22 mm con quattro adattatori per acceleratore a filo
•	 Alimentazione 12V con fusibile di sicurezza sul positivo
HEATED GRIPS WITH LED SWITCH, 12V
•	 5 temperature settings via LED handlebar switch
•	 Leds with different colors based on the temperature
•	 Anti-slip thermoplastic rubber handle
•	 Suitable for 22 mm diameter handlebars with four wire throttle adapters
•	 12V power supply with safety fuse on the positive side

90807

Scatola / Box n 20

MANOPOLE RISCALDATE CON PRESA USB
•	 5 regolazioni di temperatura tramite interruttore integrato USB
•	 Interruttore led con colorazioni differenti in base alla temperatura
•	 Impugnatura con grip antiscivolo
•	 Installazione semplice e veloce sulle manopole della moto
•	 Alimentazione tramite presa USB 5V
HEATED GRIPS WITH USB SOCKET
•	 5 temperature settings via integrated USB switch
•	 LED switch with different colors depending on temperature
•	 Non-slip grip
•	 Quick and easy installation on motorcycle handlebars
•	 Powered via 5V USB socket

90808

Scatola / Box n 20

LED HEATED GRIPS

USB HEATED GRIPS

22 22
mmmm

Adattatori
Adapters

12V

USB

Consumo
Consuption

9 w
10.5 w
12 w

13.5 w
15 w

Led

Consumo
Consuption

18 w
24w
28 w
33 w
38 w

Led

UNIVERSALI

STYLING  |  STYLING
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RICAMBI  |  SPARE PARTS
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GRIP, COPPIA PEDALI
•	 8 pin antiscivolo per lato per un grip eccezionale
•	 Corpo in nylon robusto e leggero
•	 Superficie extra-large per un appoggio solido e stabile
•	 Catarifrangenti omologati  ad uso stradale
•	 Cuscinetti DU, resistenti, scorrevoli e senza manutenzione
GRIP, BICYCLE PEDALS
•	 Reinforced nylon pedals, designed to offer grip and control
•	 8 non-slip pins per side for exceptional grip
•	 Sturdy and lightweight nylon body
•	 Extra-large surface area for solid and stable support 
•	 Approved reflectors for road use
•	 DU bearings, resistant, smooth and maintenance-free 

92302 Blu Blue
108,2x103 mm - 349 g (paio/pair)

92303 Nero Black

Cavaliere / Header n 10 / 40

URBAN, COPPIA PEDALI
•	 Struttura in alluminio: solida, durevole e leggera
•	 Superficie in TPR antiscivolo 
•	 Catarifrangenti omologati  ad uso stradale
•	 Cuscinetti DU, resistenti, scorrevoli e senza manutenzione
URBAN, BICYCLE PEDALS
•	 Aluminum frame: solid, durable, and lightweight
•	 Non-slip TPR surface 
•	 Approved reflectors for road use
•	 DU bearings, resistant, smooth and maintenance-free 

92305 100x79,8x23,5 mm - 391,6 g (paio/pair)

Cavaliere / Header n 10 / 40

MTB BABY, COPPIA PEDALI
•	 Pedali in PP, super resistenti
•	 Catarifrangenti omologati  ad uso stradale
•	 Cuscinetti DU, resistenti, scorrevoli e senza manutenzione
MTB BABY, BICYCLE PEDALS
•	 PP pedals, super resistant 
•	 Approved reflectors for road use
•	 DU bearings, resistant, smooth and maintenance-free  

92308 92x82 mm - 231 g (paio/pair)

Cavaliere / Header n 10 / 40

FLAT, COPPIA PEDALI
•	 Materiale PP leggero e resistente agli urti
•	 Piattaforma extra-larga per un maggiore controllo e comfort 
•	 Pin antiscivolo integrati per un grip ottimale
•	 Catarifrangenti omologati ad uso stradale
•	 Cuscinetti DU, resistenti, scorrevoli e senza manutenzione
FLAT, BICYCLE PEDALS
•	 Lightweight and impact-resistant PP material
•	 Extra-wide platform for greater control and comfort
•	 Anti-slip pins for optimal grip 
•	 Approved reflectors for road use
•	 DU bearings, resistant, smooth and maintenance-free 

92304 95x98 mm - 280 g (paio/pair)

Cavaliere / Header n 10 / 40

GRIP

FLAT

URBAN

MTB BABY
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100% UV 
PROTECTIONUV

400

ASSORTED8
PCS

NAVIGARE, OCCHIALI DA SOLE DONNA
Lenti con protezione UV400 di categoria 3 che 
permettono di bloccare il 100% dei raggi UVA 
e UVB. Montatura in metallo. Colori assortiti
NAVIGARE WOMEN’S SUNGLASSES
Lenses with UV400 protection of category 3 
that block 100% of UVA and UVB rays.  
Metal frame. Assorted colours

NA1186 Set 8 pz

Scatola / Box n 1

x2

x2

x2

x2

DONNA
WOMEN

100% UV 
PROTECTIONUV

400

ASSORTED8
PCS

NAVIGARE, OCCHIALI DA SOLE DONNA
Lenti con protezione UV400 di categoria 3 che 
permettono di bloccare il 100% dei raggi UVA 
e UVB. Montatura in policarbonato e metallo.  
Colori assortiti
NAVIGARE WOMEN’S SUNGLASSES
Lenses with UV400 protection of category 3 
that block 100% of UVA and UVB rays.  
Polycarbonate and metal frame. Assorted 
colours

NA1184 Set 8 pz

Scatola / Box n 1

x2

x2

x2

x2

DONNA
WOMEN

PRODOTTI VARI  |  SUNDRIES
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100% UV 
PROTECTIONUV

400

ASSORTED8
PCS

NAVIGARE, OCCHIALI DA SOLE DONNA
Lenti con protezione UV400 di categoria 3 che 
permettono di bloccare il 100% dei raggi UVA 
e UVB. Montatura in policarbonato.  
Colori assortiti
NAVIGARE WOMEN’S SUNGLASSES
Lenses with UV400 protection of category 3 
that block 100% of UVA and UVB rays.  
Polycarbonate frame. Assorted colours

NA1188 Set 8 pz

Scatola / Box n 1

x2

x2

x2

x2

DONNA
WOMEN

100% UV 
PROTECTIONUV

400

ASSORTED8
PCS

NAVIGARE, OCCHIALI DA SOLE DONNA
Lenti con protezione UV400 di categoria 3 che 
permettono di bloccare il 100% dei raggi UVA 
e UVB. Montatura in policarbonato.  
Colori assortiti
NAVIGARE WOMEN’S SUNGLASSES
Lenses with UV400 protection of category 3 
that block 100% of UVA and UVB rays.  
Polycarbonate frame. Assorted colours

NA1189 Set 8 pz

Scatola / Box n 1

x2

x2

x2

x2

DONNA
WOMEN

PRODOTTI VARI  |  SUNDRIES

NEWS  136 GENNAIO 2026 | JANUARY
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100% UV 
PROTECTIONUV

400

UNISEX

ASSORTED8
PCS

NAVIGARE, OCCHIALI DA SOLE UNISEX
Lenti con protezione UV400 di categoria 3 
che permettono di bloccare il 100% dei raggi 
UVA e UVB. Montatura in policarbonato. Colori 
assortiti
NAVIGARE SUNGLASSES, UNISEX
Lenses with UV400 protection of category 
3 that block 100% of UVA and UVB rays. 
Polycarbonate frame. Assorted colours

NA1192 Set 8 pz

Scatola / Box n 1

x2

x2

x2

x2

100% UV 
PROTECTIONUV

400

UNISEX

ASSORTED8
PCS

NAVIGARE, OCCHIALI DA SOLE UNISEX
Lenti con protezione UV400 di categoria 3 
che permettono di bloccare il 100% dei raggi 
UVA e UVB. Montatura in policarbonato. Colori 
assortiti
NAVIGARE SUNGLASSES, UNISEX
Lenses with UV400 protection of category 
3 that block 100% of UVA and UVB rays. 
Polycarbonate frame. Assorted colours

NA1193 Set 8 pz

Scatola / Box n 1

x2

x2

x2

x2

PRODOTTI VARI  |  SUNDRIES

NEWS  136 GENNAIO 2026 | JANUARY
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100% UV 
PROTECTIONUV

400

UNISEX

ASSORTED8
PCS

NAVIGARE, OCCHIALI DA SOLE UNISEX
Lenti con protezione UV400 di categoria 3 
che permettono di bloccare il 100% dei raggi 
UVA e UVB. Montatura in policarbonato. Colori 
assortiti
NAVIGARE SUNGLASSES, UNISEX
Lenses with UV400 protection of category 
3 that block 100% of UVA and UVB rays. 
Polycarbonate frame. Assorted colours

NA1198 Set 8 pz

Scatola / Box n 1

x2

x2

x2

x2

100% UV 
PROTECTIONUV

400

UNISEX

ASSORTED8
PCS

NAVIGARE, OCCHIALI DA SOLE UNISEX
Lenti con protezione UV400 di categoria 3 
che permettono di bloccare il 100% dei raggi 
UVA e UVB. Montatura in policarbonato. Colori 
assortiti
NAVIGARE SUNGLASSES, UNISEX
Lenses with UV400 protection of category 
3 that block 100% of UVA and UVB rays. 
Polycarbonate frame. Assorted colours

NA1199 Set 8 pz

Scatola / Box n 1

x2

x2

x2

x2

PRODOTTI VARI  |  SUNDRIES

NEWS  136 GENNAIO 2026 | JANUARY
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Midland, brand nato nel 1959 in una piccola fabbrica di Kansas City, 
è oggi leader mondiale nel settore della radiocomunicazione ed 

elettronica di consumo.
Un gruppo che oggi conta più di 15 consociate europee ed extra EU, tra 

filiali e partner strategici, e una distribuzione in oltre 90 paesi, sotto la 
guida dell’Headquarter italiano. 

Reggio Emilia è la sede della Ricerca e Sviluppo che porta avanti 
quotidianamente e con grande impegno la mission aziendale. 

“Creare un mondo in cui comunicare sia semplice, divertente e alla 
portata di tutti.”  

Progettare e realizzare con passione prodotti di qualità, 
tecnologicamente innovativi e che rispondano alla vera  

esigenza di ognuno di noi: comunicare.

Un successo che dura da oltre 65 anni.

MIDLAND è un marchio distribuito da:
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RADIO AMATORIALI E MARINE VHF
AMATEUR RADIO & VHF MARINE

ANTENNE E ALTOPARLANTI
ANTENNAS & SPEAKERS

WALKIE TALKIE
WALKIE TALKIE

RADIO CB
CB RADIO

AURICOLARI E MICROFONI
EARPHONES & MICROPHONES

BATTERIE E CAVI
BATTERIES & CABLES

POWER BANK E INTERFONO
POWER BANK & INTERCOM
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•	 AM FM con 40 canali, con una potenza d’uscita di 4W
•	 Rinnovato con il Noise Blanker System: il circuito di soppressione dei rumori
•	 MIC Gain: controllo di guadagno del microfono per modulare con un ottimo audio
•	 RF Gain: per variare a piacimento il guadagno del preamplificatore d’antenna
•	 FILTER: comando per regolare l’intonazione del segnale ricevuto
•	 ANL: soppressore automatico di rumore
•	 Squelch
•	 PA: con l’ausilio di un altoparlante supplementare, l’apparato diventa un 

amplificatore di bassa frequenza
•	 Retroilluminazione bianca a Led
•	 Connettore microfono: 4 pin

AM
FM BANDA

40 CANALI

FILTRI ANL  
NOISE BLANKER

S-METER

12V

4 PIN “48/68”

DUALMIKE  
4 PIN “48/68”

ALAN SESSANTOTTO, CB 34 CANALI
Il fratello del mitico Alan Quarantotto che ha fatto la storia della 
comunicazione, ritorna completamente rinnovato ma comunque fedele 
al DNA dello storico prodotto. Già dal 1983 il campione di vendite 
della sua categoria. Un compagno di viaggio ed uno strumento di 
lavoro insostituibile per chi è tutti i giorni alla guida. Particolarmente 
apprezzato sui mezzi agricoli e per la movimentazione di terra grazie alla 
sua affidabilità e robustezza.
ALAN SESSANTOTTO, 34‑CHANNEL CB
The sibling of the legendary Alan Quarantotto that made 
communication history returns completely renewed, yet remains faithful 
to the DNA of the original model. Since 1983 it has been the best‑seller 
in its category, a travel companion and an indispensable work tool 
for those who are on the road every day, particularly appreciated on 
agricultural machinery and earth‑moving vehicles thanks to its reliability 
and robustness

MLC02509

Scatola / Box n 5

•	 AM FM con 34 canali, con potenza 4W
•	 Rinnovato con il Noise Blanker System: il circuito di soppressione dei rumori
•	 MIC Gain: controllo di guadagno del microfono per modulare con un ottimo audio
•	 RF Gain: per variare a piacimento il guadagno del preamplificatore d’antenna
•	 FILTER: comando per regolare l’intonazione del segnale ricevuto
•	 ANL: soppressore automatico di rumore
•	 Squelch

AM
FM BANDA

34 CANALI

FILTRI ANL  
NOISE BLANKER

S-METER

12V

4 PIN “48/68”

DUALMIKE  
4 PIN “48/68”

ALAN 
QUARANTOTTO

ALAN 
SESSANTOTTO

ALAN QUARANTOTTO, CB 40 CANALI
Il CB che ha fatto la storia della comunicazione, ritorna completamente 
rinnovato, comunque fedele al DNA dello storico prodotto. Grazie 
alla sua fama, all’estrema facilità di utilizzo e alla gamma completa di 
funzionalità è da oltre 30 anni il dispositivo più venduto in Italia. Un 
compagno di viaggio ed uno strumento di lavoro insostituibile per chi 
è tutti i giorni alla guida.
ALAN QUARANTOTTO, 40‑CHANNEL CB
The CB radio that made communication history returns completely 
renewed, yet remains faithful to the DNA of the original model. Thanks 
to its reputation, its extreme ease of use and its full range of functions, 
it has been the best‑selling device in Italy for over 30 years, a travel 
companion and indispensable work tool for those who are on the road 
every day.

MLC21709

Scatola / Box n 5

RADIO CB  |  CB RADIO
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M5 PRO, CB INTEGRATO NEL MICROFONO
Quando l’avventura chiama, hai bisogno di una radio che risponda 
con prontezza, affidabilità e facilità d’uso. Nasce M5 Pro, l’evoluzione 
naturale della famosa M5, pensata per chi vive la strada – e non solo.
Il CB nel microfono che cambia le regole del gioco: nascondi la “M5 
PRO” e tieni a portata di mano solo il microfono, unica nella sua 
categoria. Display FSTN retroilluminato, ANC per un audio pulito, VOX 
a 5 livelli per comunicare a mani libere. Con la funzione Dual Watch 
puoi seguire due canali contemporaneamente.
M5 PRO, CB INTEGRATED INTO MICROPHONE
When adventure calls, you need a radio that responds promptly, 
reliability and ease of use. M5 Pro is born, the natural evolution of the 
famous M5, designed for those who live the road - and also beyond.
The CB in the microphone that changes the rules of the game: 
hide the "M5 PRO" and keep only the Mike at hand, unique in its 
category! FSTN backlit display, ANC for a clean audio, 5-level VOX to 
communicate hand-free. With the Dual Watch function follow two 
channels simultaneously.

MLC1664

Scatola / Box n 6

•	 Ricetrasmettitore multistandard con microfono multifunzione
•	 Display grafico FSTN da 1,85”
•	 Frequenza: 26,565–27,99125 MHz (considerando tutte le bande di frequenza 

europee approvate)
•	 Potenza d’uscita: 4 W
•	 Tasti microfonici retroilluminati, tasti UP/DOWN, scansione canali
•	 Indicazione S‑meter in TX/RX
•	 Display retroilluminato regolabile in 7 colori
•	 Squelch regolabile su 10 livelli
•	 Squelch automatico digitale selezionabile su 5 diversi livelli
•	 Doppio altoparlante (ricetrasmettitore e microfono) selezionabile
•	 Presa USB‑C frontale per ricarica dispositivi @5 V 2 A (max)
•	 Attenuatore di ricezione (RF Gain) regolabile in AM e FM su 7 livelli
•	 Canali di emergenza 9/19
•	 Manopola del volume
•	 Beep tastiera On/Off
•	 Blocco tastiera
•	 Presa per altoparlante esterno
•	 Funzione PA tramite presa esterna posteriore
•	 Funzione DW (Dual Watch)
•	 Filtro soppressore di rumore ANC in ricezione
•	 VOX regolabile su 5 livelli

M5 PRO

MIDLAND 88
MIDLAND 88, CB MULTIBANDA
Midland 88 è una radio CB versatile, adatta a qualsiasi superficie 
e scompartimento DIN, con alimentazione 12/24 V e dotata di 
protezione per disadattamento del circuito d’antenna.
Con tutti gli accessori compresi nella confezione, è possibile 
appenderla al vetro, sistemarla sul  cruscotto.
Midland 88 si accende automaticamente e con i tasti Up/Down/
Canale prioritario direttamente sul microfono, cambi canale in 
un batter d’occhio. Midland 88 è multibanda, sia AM/FM, quindi 
adatta a comunicare anche oltre i confini nazionali, adattandosi 
alle frequenze europee. Lo chassis in alluminio rende il 
dispositivo forte e resistente ed ospita un display TFT a colori 
grande e con indicazioni ben visibili.
MIDLAND 88, MULTIBAND CB RADIO
Midland 88 is a versatile CB radio, suitable for any surface and 
DIN compartment, with 12/24 V power supply and equipped 
with protection against antenna circuit mismatch
With all the accessories included in the package, it can be hung 
on the window or placed on the dashboard
Midland 88 switches on automatically and, thanks to the Up/
Down/Priority Channel keys directly on the microphone, you can 
change channel in the blink of an eye. Midland 88 is multiband, 
both AM /FM, therefore suitable for communicating beyond 
national borders, adapting to European frequencies
The aluminium chassis makes the device strong and durable and 
houses a large colour TFT display with clear, easy-to-read information

MLC1435

Scatola / Box n 5

BANDA

EMERGENCY

DISPLAY 
MULTICOLORE 

DIGITAL SQUELCH

FILTRI ANL  
NOISE BLANKER

DUAL WATCH

SIGNAL

VOX 9 LIVELLI

EQUALIZZATORE 
AUDIO

SENSIBILITA’ MIC  
9 LIVELLI

MEMORY

12/24V

6 PIN

DUALMIKE 6 PIN

RADIO CB  |  CB RADIO

BANDA

142 TONI CTCSS/DCS

CANALE EMERGENZA 9/19

DISPLAY MULTICOLORE 
RETROILLUMINATO

SQUELCH MANUALE 10 LIVELLI E 
AUTOMATICO 5 LIVELLI

VOX 5 LIVELLI

S-METER

SCANSIONE CANALI

RJ45
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M-MINI USB, CB CON PRESA USB
Con una potenza di 4W e 40 canali AM/FM, M-Mini USB è adatto per avvicinarsi al mondo delle radio CB 
e in più è multibanda, cioè raggiunge le principali bande di frequenza europee.
Un’altra caratteristica del concept di M-Mini USB, è la rapidità ed efficienza della ricarica.
M-Mini USB si collega alla presa accendisigari con il pratico cavo d’alimentazione incluso nella 
confezione, senza dispersione di cavi e, tramite la presa USB, ricarichi tutti i tuoi dispositivi.
Completano la parte anteriore del CB: il microfono removibile con presa RJ45, display LCD con S-Meter, 
l’attenuatore di ricezione (RF gain) regolabile. Sul retro, invece, c’è la presa per l’altoparlante esterno.
M-MINI USB, CB WITH USB PORT
With a power output of 4 W and 40 AM/FM channels, M-Mini USB is ideal for 
getting started in the CB radio world and is also multiband, covering the main 
European frequency bands. Another key feature of the M-Mini USB concept 
is fast, efficient charging. M-Mini USB connects to the cigarette lighter socket 
with the practical power cable included in the package, avoiding cable clutter 
and, through the USB port, lets you recharge all your devices. Completing the 
front panel of the CB are the removable microphone with RJ45 socket, LCD 
display with S-Meter and adjustable reception attenuator (RF gain). On the 
back there is a socket for an external speaker.

MLC126204

Scatola / Box n 10

M-MINI USB

GO USB, KIT CB M-MINI USB CON ANTENNA
Una confezione completa che comprende M-Mini USB e l'antenna Midland LC29, 
performante e dotata di base magnetica.
GO USB, CB M‑MINI USB KIT WITH ANTENNA
A complete package that includes the M-Mini USB and the high‑performance 
Midland LC29 antenna with magnetic base.

MLC126205

Blister n 3

GO USB

BANDA

EMERGENCY

PRESA USB

RJ45

RADIO CB  |  CB RADIO
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ALAN 42 DS
ALAN 42 DS, CB PORTATILE MULTIBANDA
Il ricetrasmettitore CB portatile per eccellenza, Alan 42 DS, rivisto nell’elettronica 
per rendere l’esperienza audio unica. È dotato di squelch digitale e di filtri ANL e 
Noise Blanker che eliminano i disturbi causati da fonti esterne o dall’automezzo. 
Un apparato multistandard che permette di selezionare qualsiasi banda europea 
e operare in tutti i paesi EU
ALAN 42 DS, MULTIBAND HANDHELD CB
The portable CB transceiver par excellence, Alan 42 DS, has been updated in 
its electronics to deliver a unique audio experience. It is equipped with digital 
squelch and ANL and Noise Blanker filters that eliminate interference caused by 
external sources or by the vehicle. A multistandard device that allows selection of 
any European band and operation in all EU countries

MLC1267

Scatola / Box n 10

BANDA

EMERGENCY

DIGITAL SQUELCH

FILTRI ANL  
NOISE BLANKER

DUAL WATCH

SIGNAL

ALTA/BASSA  
POTENZA

12V

BATTERIA AA

2 PIN

RADIO CB  |  CB RADIO
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MLC21709 MLC02509 MLC1664 MLC1435 MLC126204 / MLC126205 MLC1267
Alan Quarantotto Alan Sessantotto M5 PRO Midland 88 M-Mini USB / Go USB Alan 42DS

FIL Sì  Sì  - - - -
Peso 1,650 kg  1,5 kg  545g 677g  380 g  220 g (senza batterie) 
Scan - - - Sì  - Sì 
Canali 40  34  Vedi tabella bande sul 

manuale 
Vedi tabella bande sul 
manuale 

Vedi tabella bande sul 
manuale 

Vedi tabella bande sul 
manuale 

Display Sì Led  Sì Led FSTN da 1,85” TFT Multicolore  Display LCD retroilluminato  Display retroilluminato 
multifunzione 

RF Gain Sì  Sì  Sì Sì  Sì 
S-Meter Sì  Controllo guadagno del 

preamplificatore d'antenna 
Sì Sì  Sì  Sì 

Squelch Sì  Sì  Sì, manuale e 
automatico regolabile su 
più livelli

Squelch Digitale 
automatico regolabile su 
più livelli 

Sì, digitale  Digital Squelch 

MIC Gain Sì  Sì  - - - -
Modulazione AM 90% ± 5% / FM 2KHz  AM 90% ± 5% / FM 2KHz  AM 90% ± 5%, FM 2KHz  A3E (AM), F3E (FM)  AM 90% ± 5%, FM 2KHz  AM 90% (± 5%) FM dev. 

2.0KHz 
Alimentazione 12.6 V DC ± 10%  12,6 Vcc ± 10%  12 V presa accendisigari 12/24V  12 V  min 7.2Vcc;max 13,8Vcc; 

nom 12,6Vcc 
Noise Blanker Sì  - - Sì  - Sì 
Bande Operative 40 CH 34 CH AM/FM Multibanda  AM/FM Multibanda  I, I2, D4, EU, EC, PL, UK, IN  I, I2, D4, EU, EC, E, F, PL, UK 
Blocco tastiera - - Sì Sì  Sì  Sì 
Digital Squelch - - Sì Sì  Sì  Sì 
Versione Export 10W AM/FM - 120CH  10W AM/FM - 120CH  Solo per il mercato extra EU  Solo per il mercato extra EU  9W 400 CH  400 CH

Canale emergenza - - Sì Canali Emergenza 9/19  Sì  Sì 
Dimensione LxAxP 165x55x205 mm  165x55x205 mm  110x105x27mm 188x77x57mm  102x100x25 mm  30x70x140 mm 
Potenza di uscita 4W Max  4W AM-FM  4W 4W  1W - 4W  Duty cycle 10% 4W AM/FM 
Gamma di Frequenza 26.965 - 27.405 MHz  26.875-27.265 26,565–27,99125 MHz 26.565-27.99125 MHz FM 

(RX/TX) 26.965-27.405 MHz 
AM (RX/TX) 

26.565-27.99125 MHz  26.565 - 27.99125 MHz 

PA - Public Address Sì - con altoparlante 
supplementare 

Sì - con altoparlante 
supplementare 

Sì Sì  - -

Potenza di uscita audio Sì  4W massimo  3W+2W ≥ 3W (8 Ohm)  1 Watt su carico di 8 Ohm  8 ohm 0.5W 
Selezione canali veloci - - Sì Sì  Sì 
Presa Microfono/Accessori 4 Pin  4 Pin  Sì, RJ45 6 Pin  Sì, RJ45  Sì 
Presa Altoparlante Esterno Controllo di guadagno del 

microfono 
Controllo di guadagno del 
microfono 

Sì Jack da 3,5 mm mono - 8 Ω.  Sì  Sì 

ANL Limitatore Dinamico 
Disturbi

Sì  Sì  - - - -

RADIO CB  |  CB RADIO



MOVING COMMUNICATION

    45

CT590 S, RADIO AMATORIALE
CT590 S, dual band di ultima generazione, è semplice da utilizzare, ideale per chi necessita di 
un apparato “basic” ma allo stesso tempo dotato di numerose funzioni e caratteristiche che lo 
rendono completo. La robustezza e l’affidabilità sono garantite dallo chassis in alluminio. CT590 
S opera sulle bande di frequenza VHF 144-146MHz e UHF 430-440MHz ed è dotato di 128 canali 
memorizzabili. Le elevate prestazioni garantiscono ottime comunicazioni a grandi distanze, grazie 
anche al tono 1750Hz che permette l’accesso ai ponti ripetitori. Dispone di torcia per illuminazione 
notturna, di ricevitore radio FM 87.5-108MHz, di 50 toni CTCSS e 208 codici DCS che permettono di 
creare “sub-canali” per poter comunicare in un gruppo ristretto di persone. Il display LCD dispone 
di retroilluminazione regolabile in 3 colori diversi, associabili ai vari tipi di utilizzo (ricezione, 
trasmissione, ecc.).
CT590 S, AMATEUR RADIO
CT590 S, latest‑generation dual band, is easy to use and ideal for those who need a “basic” device but 
at the same time equipped with numerous functions and features that make it complete. Robustness 
and reliability are guaranteed by the aluminium chassis. CT590 S operates on the VHF 144‑146 MHz 
and UHF 430‑440 MHz bands and has 128 storable channels. The high performance ensures excellent 
long‑distance communications, thanks also to the 1750 Hz tone that allows access to repeater 
bridges. It is equipped with a torch for night illumination, an FM radio receiver 87.5‑108 MHz, 50 
CTCSS tones and 208 DCS codes that allow “sub‑channels” to be created to communicate within a 
small group of people. The LCD display has backlighting adjustable in 3 different colours, which can 
be associated with the various types of use (reception, transmission, etc.)

MLC1354

Scatola / Box n 20

257 CANALI  
MEMORIZZABILI

204 TONI  
CTCSS+DCS

EMERGENCY

ALTA/BASSA  
POTENZA

CTCSS/DCS SCAN

DUAL WATCH

INDICAZIONE  
VOCALE

RADIO FM

DTMF

VOX 10 LIVELLI

BUSY CHANNEL

TOT

DISPLAY  
3 COLORI

PACCO BATTERIA 
LI-ION

PROGRAMMABILE

K 2 PIN KENWOOD

CT590 S

CT990 EBR, RADIO AMATORIALE
CT990 EBR è la radio VHF/UHF più potente della sua categoria, con 10W di trasmissione e una batteria 
maggiorata da 3600mAh per un’autonomia fino a 21 ore. Certificata IP67, è resistente a polvere e acqua, 
perfetta per usi in condizioni estreme. Il display TFT a colori assicura massima leggibilità in ogni situazione. 
Ideale per operazioni sul campo e team coordinati.
CT990 EBR, AMATEUR RADIO
CT990 EBR is the most powerful VHF/UHF radio in its class, with 10 W of transmission power and an upgraded 
3600 mAh battery providing up to 21 hours of autonomy. Rated IP67, it is dustproof and waterproof, making 
it perfect for use in extreme conditions. The TFT colour display ensures maximum readability in any situation 
and makes it ideal for field operations and coordinated teams.

MLC133902

Scatola / Box n 15

CT990 
EBR

RADIO AMATORIALI  |  AMATEUR RADIO

257 CANALI MEMORIZZABILI

204 38 CTCSS + 83+83 DCS

IP67 WATERPROOF IP67

10W ULTRA POTENZA DI USCITA

DOUBLE PTT*

SCAN

DUAL WATCH

INDICAZIONE VOCALE

RADIO FM

UOMO A TERRA (DEAD MAN)

DTMF

VOX

SIDE TONE

ROGER BEEP

BUSY CHANNEL

TOT

DQT TONE  
(CONVERSAZIONE PRIVATA)

COLOR DISPLAY

PACCO BATTERIA LI-ION 3600MAH

PROGRAMMABILE

2 PIN KENWOOD
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ARCTIC, RADIO MARINA VHF
Il ricetrasmettitore VHF dalle grandi caratteristiche: il waterproof certificato 
IP67, il solido chassis di alluminio, la selezione alta/bassa potenza (5W/1W), 
ben 57 canali internazionali programmabili dall’utente, l’ampio display LCD 
retroilluminato e l’accesso immediato al canale d’emergenza 16. 
Midland Arctic è dotato anche di funzioni VOX e SCAN, dual Watch/Triple Watch, 
ben 10 livelli di Squelch, canale prioritario, blocco tastiera, il Roger Beep (la 
tonalità di fine conversazione) e beep tastiera. Grazie all’indicatore di batteria 
scarica, all’economizzatore automatico di energia e il tuo pacco batteria Li-Ion, 
l’Arctic non ti lascerà mai senza connessione.
ARCTIC, VHF MARINE RADIO
The VHF transceiver with outstanding features: IP67‑certified waterproofing, a 
solid aluminium chassis, selectable high/low power (5 W/1 W), as many as 57 
international channels programmable by the user, a large backlit LCD display 
and immediate access to emergency channel 16. Midland Arctic is also equipped 
with VOX and SCAN functions, Dual Watch/Triple Watch, 10 squelch levels, 
priority channel, keypad lock, Roger Beep (end‑of‑transmission tone) and key 
beeps. Thanks to the low‑battery indicator, automatic power saver and the Li‑Ion 
battery pack, Arctic will never leave you without a connection

MLC1240

Scatola / Box n 5

99 CANALI

5W
1W POTENZA

IP67
WATERPROOF
IP67

EMERGENCY

ALTA/BASSA  
POTENZA

SCAN

DUAL WATCH

TRIPLE WATCH

VOX

ROGER BEEP

PACCO BATTERIA 
LI-ION

PROGRAMMABILE

M 2 PIN MOTOROLA

ARCTIC

RADIO MARINE VHF  |  VHF MARINE RADIO
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MLC1354 MLC133902 MLC1240
CT590 S CT990 EBR Arctic

Banda VHF/UHF  UHF/VHF  VHF 
Frequenza VHF 144-146 MHz (Export: 136-174 MHz) / 

UHF 430-440 MHz (Export: 400-480 MHz) 
144‐146 MHz (Export: 136-174 MHz); 
430‐440 MHz (Export: 400-480 MHz) 

TX da 156,025 a 157,425 MHz RX 156,300 
a 162,000 MHz 

Potenza di Uscita 5W VHF/UHF  Selezionabile: alta (10 W) o bassa (5 W)  1 o 5 Watt (selezionabile) 
Canali Memorizzabili 128  257 -
Modo di funzionamento UHF-VHF, UHF-UHF,VHF-VHF  UHF/VHF, VHF/VHF o UHF/UHF  -
Passo di canalizzazione Selezionabile 25 kHz / 12,5 kHz  Selezionabile 25 kHz / 12,5 kHz  -
VOX Sì  Si Sì - 10 Livelli 
Scan Sì  Si Sì 
Toni 50 toni CTCSS + 208 codici DCS  83 + 83 codici DCS e 38 toni CTCSS  -
Scocca ABS - Alluminio  ABS - Alluminio  ABS - Alluminio 
Squelch Sì  Si  Sì - 10 Livelli 
Radio FM Sì  Sì  -
Dual Watch Sì  Si  Sì 
Roger Beep Si  Si  -
Tono 1750 Hz Sì  Si  -
Time out Timer Sì  Si  -
Blocco Tastiera Sì  Si  Sì 
Durata Batterie 14h 21 h  15h
Alta Bassa Potenza Sì  Si  Sì 
Indicazioni Vocali Sì  Si  -
Display retroilluminato Sì a 3 colori  A colori, TFT a cristalli liquidi  Sì 
Funzione lavoratore isolato - Si  -
Funzione Frequenza Invertita Si  Si  -
Funzione blocco canale occupato Sì  Si  -
Impostazione Frequenza canali da tastiera Si  Si  -
Pacco Batteria Pacco batteria Li-Ion 1500mAh  Pacco batteria Li-Ion 3600 mAh  Pacco batteria Li-Ion 1600mAh 
Presa Accessori 2 pin Kenwood  2 Pin Kenwood  2 Pin Motorola 
Altoparlante frontale Sì  Si Sì 
Programmabile via Software Sì  Si Sì 
Dimensione LxAxP 115 x 58 x 35.5 mm  140 x 60 x 40 mm 115x55x37 mm (AxLxP) 
Peso 230 g 310 g  230g con batteria 
Funzione Emergenza Sì  - Sì - Canale 16 
DTMF Sì  Sì  -
Torcia Sì  - -

RADIO AMATORIALI E MARINE  |  AMATEUR & MARINE RADIO
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G10 PRO, WALKIE TALKIE
Semplice, robusto ed essenziale, per comunicazioni 
professionali a bassa complessità. Design pulito 
e compatto, resa tecnica, ideale anche per 
comunicazioni professionali in ambienti a bassa 
complessità, ecco cos’è il walkie-talkie G10 Pro. 
Grazie alla segnalazione immediata del canale 
selezionato e al software di programmazione, il G10 
Pro sarà il partner perfetto per tutte le tue necessità 
di comunicazione radio
G10 PRO, WALKIE TALKIE
Simple, robust and essential, for low‑complexity 
professional communications. With its clean, 
compact design and technical performance, it 
is also ideal for professional communications in 
low‑complexity environments, this is what the G10 
Pro walkie talkie is. Thanks to immediate indication 
of the selected channel and the programming 
software, G10 Pro will be the perfect partner for all 
your radio communication needs

MLC110704

Scatola / Box n 8

G15 PRO NC, WALKIE TALKIE
Walkie talkie di riferimento nella categoria 
professionale. Caratterizzato da un robusto chassis 
in alluminio e da una protezione impermeabile 
che consente di immergerlo fino a 1 metro di 
profondità per un massimo di 30 minuti. Garantisce 
comunicazioni nitide e prive di disturbi, anche in 
ambienti particolarmente rumorosi.
G15 PRO NC, WALKIE TALKIE
It is the benchmark walkie-talkie in the professional 
category. Featuring a robust aluminum chassis and 
waterproof protection, it can be submerged to a 
depth of 1 meter for up to 30 minutes. It ensures crisp, 
interference-free communications even in particularly 
noisy environments. 

MLC112704

Scatola / Box n 10

G10 PRO

G15 PRO NC

32 CANALI 16+16 
PREIMPOSTATI

166 TONI  
CTCSS+DCS

SCAN

INDICAZIONE  
VOCALE

PACCO BATTERIA

PROGRAMMABILE

K 2 PIN KENWOOD

PORTATA 12 KM

32 CANALI 16 + 16 PREIMPOSTATI

155 TONI CTCSS+DCS

IP67 WATERPROOF IP67

NOISE CANCELLING

SCANSIONE CANALI

INDICAZIONE VOCALE

VOX

ROGER BEEP

PACCO BATTERIA LI-ION 1600MAH

DURATA BATTERIA 22 ORE

PROGRAMMABILE

2 PIN MOTOROLA

WALKIE TALKIE
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G18 PRO NC
G18 PRO NC, PROFESSIONAL WALKIE TALKIE
Il modello più evoluto della linea di walkie talkie PMR446 
supera i livelli di affidabilità militare. Conserva un telaio 
robusto, uno schermo ad alta visibilità e una certificazione 
IP67 che garantisce resistenza a polvere e acqua, rendendolo 
adatto anche agli ambienti più estremi. Il G18 PRO integra 
inoltre la funzione di NoiseCancelling, per comunicazioni 
chiare e senza disturbi anche nei contesti più rumorosi, ed è 
progettato per adattarsi a tutte le esigenze e situazioni d’uso.
G18 PRO NC, PROFESSIONAL WALKIE TALKIE
The most advanced model in the PMR446 walkie-talkie range 
exceeds military reliability standards. It retains a rugged 
chassis, a high-visibility display and IP67 certification that 
ensures resistance to dust and water, making it suitable 
even for the harshest environments. The G18 PRO also 
integrates a NoiseCancelling function for clear, interference-
free communications even in the noisiest settings, and is 
designed to adapt to all usage needs and situations.

MLC114504

Scatola / Box n 10

G13 PRO
G13 PRO, PROFESSIONAL WALKIE TALKIE
La G13 PRO è una radio bibanda versatile e dalle prestazioni 
avanzate. Dotata di una "doppia anima," (PMR446 e LPD) si 
adatta perfettamente a molteplici contesti, rendendola ideale 
sia per uso professionale sia per le attività all'aperto. La G13 
PRO garantisce sempre una trasmissione chiara e affidabile. 
La sua robustezza e facilità d'uso la rendono lo strumento 
perfetto per chi cerca una radio di qualità.
G13 PRO, PROFESSIONAL WALKIE TALKIE
The G13 PRO is a versatile dual-band radio with advanced 
performance. Equipped with a “dual soul” (PMR446 and LPD), 
it adapts perfectly to multiple scenarios, making it ideal for 
both professional use and outdoor activities. The G13 PRO 
always ensures clear and reliable transmission. Its robustness 
and ease of use make it the perfect tool for anyone seeking a 
quality radio, ready to meet every need.

MLC1668

Scatola / Box n 8

PORTATA 12 KM

85 CANALI 16 PMR446/69 LPD

156 TONI CTCSS+DCS

IPX4 WATERPROOF IPX4

SCAN

DUAL WATCH

SCRAMBLER*

VOX

EXTRA LOUD SPEAKER

ROGER BEEP

RETE RADIO MONTANA

PACCO BATTERIA LI-ION 2600MAH

DURATA BATTERIA 40 ORE

PROGRAMMABILE

2 PIN KENWOOD

PORTATA 12 KM

32 CANALI 16+16 PREIMPOSTATI

166 TONI CTCSS+DCS

SCANSIONE CANALI*

INDICAZIONE VOCALE

PACCO BATTERIA LI-ION 1200MAH

DURATA BATTERIA 16 ORE

PROGRAMMABILE

2 PIN KENWOOD

WALKIE TALKIE
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XT50 PRO, SET 2 WALKIE TALKIE
Comunicazione senza limiti fino a 8 km e una autonomia di 12 ore. È una 
radio che opera sia nella banda PMR446 che LPD garantendo cosi ben 
85 canali di trasmissione! Il canale speciale RRM (Rete Radio Montana), 
garantisce sicurezza anche in emergenze durante le escursioni. 
Impermeabile con certificazione IPX2, resiste all'umidità. Dotato di 121 
subtoni, 6 livelli di VOX e display LCD retroilluminato per una visibilità 
ottimale. Leggero, compatto e con presa accendisigari a 2 pin Midland, 
l’XT 50 PRO è perfetto per tutte le tue avventure. Utilizzo senza licenza.
XT50 PRO, SET 2 WALKIE TALKIE
Unlimited communication up to 8 km with a battery life of 12 hours. 
This radio operates on both the PMR446 
and LPD bands, providing a total of 85 
transmission channels. The special RRM 
(Rete Radio Montana) channel ensures 
safety even in emergencies during hikes. 
Waterproof with IPX2 certification, it resists 
moisture. Equipped with 121 subtones, 6 
VOX levels and a backlit LCD display for 
optimal visibility. Lightweight, compact and 
featuring a 2‑pin Midland cigarette‑lighter 
plug, the XT50 PRO is perfect for all your 
adventures, with licence‑free use.

MLC1464

Scatola / Box n 6

101
CANALI  
32 PMR446 
69 LPD

142 TONI  
CTCSS+DCS

IPX2 WATERPROOF IPX2

ALTA/BASSA  
POTENZA

CALL 5 TONI

SCAN

VOX 9 LIVELLI

SIDE TONE

ROGER BEEP

RETE RADIO 
MONTANA

VIBRACALL

PACCO BATTERIA  
AUTONOMIA 12H

RICARICA USB

2 PIN

XT50 PRO HOBBY & WORK, SET 2 WALKIE TALKIE
Stesse caratteristiche del modello XT50 Pro. 
Questa edizione include una valigetta robusta e ben progettata, ideale per 
trasportare comodamente la coppia di radio ovunque tu vada. All'interno della 
valigetta, oltre alle radio, troverai tutti gli accessori necessari per iniziare subito 
a utilizzare il sistema di comunicazione. Questa dotazione completa include 
caricabatterie, clip da cintura, batterie, auricolari e neck collar, offrendo tutto il 
necessario per una comunicazione efficiente e continuativa.
XT50 PRO HOBBY & WORK, SET 2 WALKIE TALKIE
Same features as the XT50 Pro model. 
This edition includes a robust, well‑designed carrying case, ideal for 
conveniently transporting the pair of radios wherever you go. Inside the case, in 
addition to the radios, you will find all the accessories needed to start using the 
communication system right away. This complete equipment includes charger, 
belt clips, batteries, earpieces and neck collar, providing everything required for 
efficient, continuous communication. 

MLC146401
Scatola / Box n 10

XT50 PRO

XT50 PRO 
HOBBY & WORK

WALKIE TALKIE



MOVING COMMUNICATION

    51

XT70 PRO, SET 2 WALKIE TALKIE
Ideale per ambienti lavorativi e outdoor, garantisce una copertura fino a 12 km 
e una autonomia di ben 12h. La funzione VOX con 9 livelli di sensibilità attiva 
automaticamente la trasmissione rilevando la voce, consentendo un utilizzo a 
mani libere. La modalità SCAN esegue una ricerca automatica delle frequenze 
disponibili, facilitando il contatto rapido con altri dispositivi. Progettato per 
resistere a condizioni difficili, dispone di certificazione IPX4 che lo protegge 
da spruzzi d’acqua. Il canale RRM (Rete Radio Montana) permette di segnalare 
emergenze e ricevere aggiornamenti di sicurezza, rendendolo perfetto per 
escursionisti e lavoratori sul campo. Utilizzo senza licenza.
XT70 PRO, SET 2 WALKIE TALKIE
Ideal for work environments and outdoor use, it 
provides coverage up to 12 km and a battery life 
of 12 hours. The VOX function with 9 sensitivity 
levels automatically activates transmission when it 
detects your voice, allowing hands‑free operation. 
SCAN mode automatically searches available 
frequencies, making it easy to quickly contact 
other devices. Designed to withstand tough 
conditions, it is IPX4‑certified for protection against 
water splashes. The RRM (Rete Radio Montana) 
channel allows emergencies to be reported and 
safety updates to be received, making it perfect for 
hikers and field workers. Licence‑free use.

MLC1465

Scatola / Box n 6

XT70 PRO HOBBY & WORK, SET 2 WALKIE TALKIE
Stesse caratteristiche del modello XT70 Pro. 
Questa edizione include una valigetta robusta e ben progettata, ideale per 
trasportare comodamente la coppia di radio ovunque tu vada. All’interno della 
valigetta, oltre alle radio, troverai tutti gli accessori necessari per iniziare subito 
a utilizzare il sistema di comunicazione. Questa dotazione completa include 
caricabatterie, clip da cintura, batterie, auricolari e neck collar, offrendo tutto il 
necessario per una comunicazione efficiente e continuativa.
XT70 PRO HOBBY & WORK, SET 2 WALKIE TALKIE
Same features as the XT70 Pro model. 
This edition includes a robust, well‑designed carrying case, ideal for 
conveniently transporting the pair of radios wherever you go. Inside the case, in 
addition to the radios, you will find all the accessories needed to start using the 
communication system right away. This complete set includes charger, belt clips, 
batteries, earpieces and neck collar, providing everything required for efficient, 
continuous communication. 

MLC146501
Valigetta / Case n 6

XT70 PRO

XT70 PRO 
HOBBY & WORK

101
CANALI  
32 PMR446 
69 LPD

142 TONI  
CTCSS+DCS

IPX4 WATERPROOF IPX4

ALTA/BASSA  
POTENZA

BABY SITTER

CALL 10 TONI

SCAN

DUAL WATCH

VOX 9 LIVELLI

SIDE TONE

ROGER BEEP

OUT OF  
RANGE

RETE RADIO 
MONTANA

VIBRACALL

PACCO BATTERIA  
AUTONOMIA 12H

2 PIN

WALKIE TALKIE
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XT10 PRO, SET 2 WALKIE TALKIE
Garantisce comunicazioni efficienti su distanze fino a 4 km in condizioni ottimali, 
mantenendo la stessa facilità d’uso caratteristica della linea XT. Questi dispositivi, 
semplici e leggeri, sono estremamente pratici e contribuiscono ad aumentare il 
livello di sicurezza durante le attività all’aperto. Grazie alla sua banda di frequenza più 
ampia (PMR446: 446.00625 – 446.19375MHz), offre prestazioni affidabili in qualsiasi 
condizione, essendo resistente all’umidità e alla rugiada (splash proof ).
XT10 PRO, SET 2 WALKIE TALKIE
It guarantees efficient communications over distances up to 4 km in optimal conditions, 
while maintaining the same ease of use typical of the XT line. These simple, lightweight 
devices are extremely practical and help increase safety during outdoor activities. 
Thanks to its wider frequency band (PMR446: 446.00625 – 446.19375 MHz), it delivers 
reliable performance in any condition and is resistant to moisture and dew (splash proof)

MLC1459

Scatola / Box n 6

XT10 PRO

XT10 PRO MULTICOLOR

16 CANALI 

38 TONI CTCSS

CALL

SCAN

VOX

SIDE TONE

BATTERIA AAA
(NON INCLUSE)

2 PIN

XT10 PRO MULTICOLOR, SET 3 WALKIE TALKIE
Garantisce comunicazioni efficienti su distanze fino a 4 km in condizioni ottimali, 
mantenendo la stessa facilità d’uso caratteristica della linea XT. Questi dispositivi, 
semplici e leggeri, sono estremamente pratici e contribuiscono ad aumentare il livello 
di sicurezza durante le attività all’aperto. Grazie alla sua banda di frequenza più ampia 
(PMR446: 446.00625 – 446.19375MHz), offre prestazioni affidabili in qualsiasi condizione, 
essendo resistente all’umidità e alla rugiada (splash proof ).
XT10 PRO MULTICOLOR, SET 3 WALKIE TALKIE
It guarantees efficient communications over distances up to 4 km in optimal conditions, 
while maintaining the same ease of use typical of the XT line. These simple, lightweight 
devices are extremely practical and help increase safety during outdoor activities. Thanks 
to its wider frequency band (PMR446: 446.00625 – 446.19375 MHz), it delivers reliable 
performance in any condition and is resistant to moisture and dew (splash proof )

MLC145902

Scatola / Box n 6

16 CANALI 

38 TONI CTCSS

CALL

SCAN

VOX

SIDE TONE

BATTERIA AAA
(NON INCLUSE)

2 PIN

XT30 PRO, SET 2 WALKIE TALKIE
Offre comunicazioni affidabili fino a 6 km e fino a 5 ore di autonomia. Banda di frequenza 
estesa con 16 canali di trasmissione; protezione idrorepellente contro umidità e rugiada. 
Dotato di presa per auricolari con standard 2 Pin Midland, compatibile con tutti i relativi 
accessori della gamma. L’uso con auricolare permette di indossare la radio in cintura, 
ascoltare in modo privato e parlare comodamente grazie al microfono da bavero.
XT30 PRO, SET 2 WALKIE TALKIE
It offers reliable communication up to 6 km and up to 5 hours of battery life. Extended 
frequency band with 16 transmission channels; water-repellent protection against 
moisture and dew. Equipped with a Midland 2-pin standard earpiece socket, compatible 
with all related accessories in the range. Use with earphones allows you to wear the radio 
on your belt, listen privately and speak comfortably thanks to the lapel microphone.

MLC1463

Scatola / Box n 6

16 CANALI 

38 TONI CTCSS

CALL

SCAN

VOX

SIDE TONE

BATTERIA AAA
AUTONOMIA 5H

RICARICA USB

2 PIN

XT30 PRO

WALKIE TALKIE
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WALKIE TALKIE

MLC110704 MLC112704 MLC1668 MLC114504
G10 PRO G15 PRO NC G13 PRO G18 PRO NC

VOX - Si Si  Si 
Scan Sì  Si Si  Si 
Canali 32 canali PMR446 (16+16 

preprogrammati) 
32 canali PMR446 (16+16 
preprogrammati)

85 canali 16 PMR446: 16 + 69 LPD  99 canali: 16 + 83 pre-programmati 

Scocca Alluminio  Alluminio alluminio  Alluminio 
Display - - Display LCD con retroilluminazione  LCD Retroilluminato 
Frequenza 446.00625 – 446.19375MHz  446.00625 a 446.19375 MHz 446.00625 – 446.19375MHz  446.00625 – 446.19375MHz 
Scrambler - - tramite software opzionale  Si 
Dual Watch - - Si  Si 
WaterProof - IP67 IPX4  IP67 - MIL-STD 810G 
Alimentazione Pacco batteria Li-Ion 1200mAh  pacco batteria al litio 1600mAh Batteria Li-ion alta efficienza da 

2.600mAh (autonomia fino a 40 ore) 
Pacco batteria 1600 mAh (22h 
autonomia) 

Presa Accessori 2 Pin Kenwood  Presa 2 PIN Motorola 2pin KENWOOD  2pin Motorola 
Tasto Emergenza - Sì configurabile tramite software RRM channel  Sì configurabile tramite software
Versione Export Sì  Sì  Si  Si 
Indicazioni Vocali Sì  Si Si  Si 
Peso 185g  227g 252g 240g 
Toni 50 Toni CTCSS + 116 codici DCS N + 

116 DCS I 
50 toni CTSS + 105 codici DCS 50 Toni CTCSS + 106 codici DCS N + 

106 DCS I 
50 toni CTCSS + 105 codici DCS 

Squelch Sì  Sì - 10 livelli Sì - 10 livelli Si 
Roger Beep - Si Si  Si 
SplashProof - - - -
Dimensione LxAxP 118 x 60 x 35mm  105 x 50 x 32 mm 117x60x42 mm 113 x 56 x 38mm 
Programmabile PC Sì  Si Si  Si 
Potenza di Uscita ≤500mW ERP  ≤500mW ERP  ≤500mW ERP  ≤500mW ERP 
Compander - - - programmabile con PRG-G15 
Time out Timer Sì  Sì  Si  Si 
Blocco Tastiera - - Si  Si 
Call - - - -
Auto Power Save Sì  programmabile Si  Si 
Out of range - - - -
Funzione Baby Sitter - - - -

MLC1464 - MLC146401 MLC1465 - MLC146501 MLC1459 - MLC145902 MLC1463
XT50 PRO XT70 PRO XT10 PRO XT30 PRO

VOX Sì  Sì  - Sì 
Scan Sì  Sì  Sì  Sì 
Canali 85 canali: 69 LPD + 16 PMR446  32 PMR446 (16+16 pre-programmati) 

+ 69 LPD 
16 canali PMR446  16 canali PMR446 

Scocca ABS  ABS  ABS  ABS 
Display Display a cristalli liquidi con 

retroilluminazione 
Ampio display a cristalli liquidi con 
retroilluminazione 

LCD alfanumerico  LCD Alfanumerico 

Frequenza Dual Band LPD/PMR446  Dual Band LPD/PMR446  446.0025 - 446.19375Mhz  446.00625 – 446.19375MHz 
Scrambler - - - -
Dual Watch - Sì  - -
WaterProof IPX2  IPX4  - -
Alimentazione Pacco batterie da 700mAh ni-mh  Pacco batterie da 700mAh ni-mh  3 batterie AAA opzionali 3 Batterie AAA 
Presa Accessori 2 Pin Midland  2 Pin Midland  - 2pin Midland 
Tasto Emergenza - - - -
Versione Export - - - -
Indicazioni Vocali - - - -
Peso 94g  123 g  75g  83g 
Toni 38 toni CTCSS in TX e RX e 104 toni DCS  38 toni CTCSS in TX e RX e 104 toni DCS  38 toni CTCSS  38 toni CTCSS 
Squelch - Sì 9 Livelli  Sì  Sì 
Roger Beep Sì  Sì  - -
SplashProof - - Sì  Sì 
Dimensione LxAxP 102x49x30mm  53x120x35 mm  48x29x90mm  48x29x90mm 
Programmabile PC - - - -
Potenza di Uscita 500mW ERP (PMR446); 10 mW ERP 

(LPD) 
500mW ERP (PMR446); 10 mW ERP 
(LPD) 

≤500mW ERP  ≤500mW ERP 

Compander - - - -
Time out Timer - - - -
Blocco Tastiera Sì  Sì  Sì  Sì 
Call Sì  Sì  Sì  Sì 
Auto Power Save Sì  Sì  Sì  Sì 
Out of range - Sì  - -
Funzione Baby Sitter - Sì  - -
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RV 65, ANTENNA CB CAMPER
Non necessita di un piano di massa, quindi a differenza delle 
normali antenne, RV 65 si installa direttamente sul vetro 
tramite un potente adesivo 3M evitando di forare la carrozzeria
RV 65, CB CAMPER ANTENNA
It does not require a ground plane, so unlike normal antennas, 
the RV 65 is installed directly on the glass using a powerful 3M 
adhesive, avoiding the need to drill holes in the bodywork.

MLC1558

Busta c/cav. n 20

ALAN PC 4

MLT739

Busta c/cav. n 12

Antenne CB adatte all’installazione su auto e camion
CB antennas suitable for installation on cars and trucks

ALAN PC 8

MLT701

Busta c/cav. n 12

ALAN PC 6

MLT736

Busta c/cav. n 12

MLT739 MLT736 MLT701 MLC1558

Peso g 450 g 450 g 450 g 300 g

ROS min < 1.2 < 1.2 < 1.2 < 1.2

Lunghezza 115cm 160 cm 163 cm 65 cm

Numero canali 150 240 130 40

Lunghezza cavo 4  m 4  m 4  m 5 m

Impedenza (Ohm) 50 50 50 50

Materiali stilo Acciaio Acciaio Acciaio Acciaio

Diametro foro mm 10 mm 10 mm 10 mm 

Tipo connessione antenna 3 pezzi 3 pezzi 3 pezzi PL

Frequenza di funzionamento 25-30 MHz 25-30 MHz 25-30 MHz 26-28 MHz

Potenza massima applicabile 400W 600W 800 W 10W (picco)

AU 25 E, ALTOPARLANTE CB
Altoparlante esterno 5W max. 
Consigliato per ricetrasmettitori 
veicolari professionali VHF Alan 
HM35/70/06
AU 25 E, CB SPEAKER
External speaker, 5 W max, 
recommended for professional 
VHF mobile transceivers – Alan 
HM35/70/06

MLT68101

Scatola / Box n 1

AU 20, ALTOPARLANTE CB
L'altoparlante esterno AU 20 
è pensato per potenziare la 
comunicazione radio CB
AU 20, CB SPEAKER
The AU 20 external speaker is 
designed to enhance CB radio 
communication

MLT775

Scatola / Box n 1

ANTENNE E ALTOPARLANTI  |  ANTENNAS & SPEAKERS

MLT775

Impedenza 8 Ohm

Potenza nominale 2 W

Potenza massima 5 W

Dimensioni 65x55x65mm

MLT68101

Impedenza 8 Ohm

Potenza nominale 3 W

Potenza massima 5 W

Dimensioni 100x60x60mm
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NEW MIKE, MICROFONO CB
Microfono originale Alan 48, Alan 
68S, 8001XT, connettore a 4 Pin
NEW MIKE, CB MICROPHONE
Original microphone for Alan 48, 
Alan 68S, 8001XT, 4‑pin connector

MLT05901

Scatola / Box n 1

MIKEMAG HOLDER, 
PORTAMICROFONO CB MAGNETICO
Porta microfono CB magnetico per 
cruscotto. Compatibile con tutti i 
modelli di microfoni CB
MIKEMAG HOLDER, MAGNETIC CB 
MICROPHONE HOLDER
Magnetic CB microphone holder for 
the dashboard. Compatible with all 
models of CB microphones

MLC1592

Scatola / Box n 1

PM3, PORTAMICROFONO CB
Portamicrofono con fissaggio a 
vite e biadesivo
PM3, CB MICROPHONE HOLDER
Microphone holder with screw 
and double-sided adhesive 
mounting

MLPM3

Busta / Bag n 30

MA25-M, MICROFONO 
ALTOPARLANTE 2 PIN MOTOROLA
MA25-M, MOTOROLA 2-PIN 
MICROPHONE SPEAKER

MLC1129

Scatola / Box n 1

MA25-LK, MICROFONO 
ALTOPARLANTE 2 PIN KENWOOD
MA25-LK, KENWOOD 2-PIN 
MICROPHONE SPEAKER

MLC1540

Scatola / Box n 1

MA25-L, MICROFONO 
ALTOPARLANTE 2 PIN MIDLAND
MA25-L, MIDLAND 2-PIN 
MICROPHONE SPEAKER

MLC154001

Scatola / Box n 1

Microfono altoparlante da spalla, leggero ed 
al tempo stesso robusto, solo PTT no VOX
Costruito con materiali robusti e resistenti 
agli urti, assicura una qualità audio eccellente 
e una performance sorprendente. Il 
microfono integrato offre una qualità vocale 
superiore, consentendo comunicazioni 
chiare e nitide. Con la presa ausiliaria per 
auricolare (ad esempio EP21), questo 
microfono consente un ascolto privato in 
situazioni specifiche, offrendo flessibilità e 
comodità aggiuntive.

Lightweight yet robust shoulder speaker 
microphone, PTT only, no VOX
Built with sturdy, shock‑resistant materials, 
it ensures excellent audio quality and 
outstanding performance. The integrated 
microphone delivers superior voice quality, 
allowing clear and crisp communications. 
With the auxiliary earpiece jack (for example 
EP21), this microphone enables private 
listening in specific situations, offering 
additional flexibility and convenience. 

MDL4190, MICROFONO CB
Microfono dinamico omnidirezionale. 
Impedenza 500 Ohm, connettore a 4 
Pin per Alan 48, Alan 68S, 8001XT
MDL4190, CB MICROPHONE
Omnidirectional dynamic microphone. 
500 Ohm impedance, 4‑pin connector 
for Alan 48, Alan 68S, 8001XT

MLC074

Scatola / Box n 1

AURICOLARI E MICROFONI  |  EARPHONES & MICROPHONES
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MA27-M, AURICOLARE CON 
MICROFONO 2 PIN MOTOROLA
Auricolare professionale con archetto 
regolabile in silicone sopra l’orecchio, 
microfono in-line con PTT/ VOX 
selezionabile. L'auricolare è compatibile 
con le radio G15 PRO, G18 PRO e ARCTIC 
e le radio MOTOROLA.
MA27-M, HEADSET WITH 2-PIN 
MOTOROLA MICROPHONE
Professional earpiece with adjustable 
silicone over‑the‑ear hook and in‑line 
microphone with selectable PTT/VOX. 
The earpiece is compatible with G15 
PRO, G18 PRO and ARCTIC radios plus 
MOTOROLA radios. 

MLC1130

Scatola / Box n 1

MA21 L PRO, AURICOLARE CON 
MICROFONO 2 PIN MIDLAND
Auricolare professionale con archetto 
in silicone regolabile sopra l’orecchio, 
microfono da bavero con PTT/VOX, cavo 
spiralato
MA21 L PRO, EARPIECE WITH 2-PIN 
MICROPHONE MIDLAND
Professional earpiece with adjustable 
silicone over the ear hook, lapel 
microphone with PTT/VOX and coiled 
cable

MLC1496

Scatola / Box n 1

MA21 LK PRO, AURICOLARE CON 
MICROFONO 2 PIN KENWOOD
Auricolare professionale con archetto 
regolabile sopra l’orecchio, microfono 
da bavero con PTT e cavo spiralato
MA21 LK PRO, HEADSET WITH 2-PIN 
KENWOOD MICROPHONE
Professional earpiece with adjustable 
over‑the‑ear hook, lapel microphone 
with PTT and coiled cable

MLC149601

Scatola / Box n 1

MA31 L PRO, AURICOLARE CON 
MICROFONO 2 PIN MIDLAND
Auricolare professionale pneumatico 
“invisibile”, microfono da bavero e cavo 
spiralato, pulsante PTT/VOX, indossabilità 
discreta
MA31 L PRO, EARPIECE WITH 2-PIN 
MIDLAND MICROPHONE
Professional pneumatic “invisible” 
earpiece with lapel microphone and 
coiled cable, PTT/VOX button and 
discreet wearability

MLC1497

Scatola / Box n 1

MA31 LK PRO, AURICOLARE CON 
MICROFONO 2 PIN KENWOOD
Microfono con auricolare pneumatico 
presa 2 pin Kenwood
MA31 LK PRO, HEADSET WITH 2-PIN 
KENWOOD MICROPHONE
Microphone with pneumatic earpiece, 
2-pin Kenwood plug

MLC149701

Scatola / Box n 1

MA31-M, AURICOLARE CON 
MICROFONO 2 PIN MOTOROLA
Auricolare professionale pneumatico 
“invisibile”, microfono da bavero e cavo 
spiralato, pulsante PTT/VOX, indossabilità 
discreta.
MA31-M, HEADSET WITH 2-PIN 
MOTOROLA MICROPHONE
Professional pneumatic “invisible” 
earpiece with lapel microphone and 
coiled cable, PTT/VOX button and 
discreet wearability.

MLC73206

Scatola / Box n 1

AURICOLARI E MICROFONI  |  EARPHONES & MICROPHONES
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PB G10, PACCO BATTERIA RADIO
Batteria ricaricabile Litio 1200 mAh 
per G10
PB G10, RADIO BATTERY PACK
Rechargeable 1200 mAh Lithium 
battery for G10

MLC1126

Scatola / Box n 1

PB-G15/G18, BATTERIA RADIO
Batteria ricaricabile Li-Ion 
1600mAh per G15 - G18
PB-G15/G18, RADIO BATTERY
Rechargeable 1600 mAh Li-Ion 
battery for G15 - G18

MLC1128

Scatola / Box n 1

PB X6, PACCO BATTERIA XT50/XT60
Pacco batteria 3,6V 700 mAh Ni-MH per 
Midland XT50 e Midland XT60
PB X6, XT50/XT60 BATTERY PACK
3.6 V 700 mAh Ni-MH battery pack for 
Midland XT50 and Midland XT60

MLC1300

Scatola / Box n 1

PB G10 PRO-G13, PACCO BATTERIA
Pacco batteria per Midland G10 PRO-G13 
da 2600 mAh Li-Ion
PB G10 PRO-G13, BATTERY PACK
2600 mAh Li-Ion battery pack for Midland 
G10 PRO-G13

MLC1454

Scatola / Box n 1

PB42, LITHIUM PER ALAN 42DS
Pacco batteria agli ioni di litio compatibile 
con Alan 42 DS
PB42, LITHIUM FOR ALAN 42DS
Lithium‑ion battery pack compatible with 
Alan 42 DS

MLC1575

Scatola / Box n 1

PB70 PRO/XT70 PRO, BATTERIA WALKIE TALKIE
Pacco Batteria ricaricabile Ni-MH 700mAh 
compatibile con Midland XT70 PRO
PB70 PRO/XT70 PRO, WALKIE TALKIE BATTERY
PB70 PRO/XT70 PRO Walkie Talkie Battery
Rechargeable Ni-MH 700mAh Battery Pack 
compatible with Midland XT70 PRO

MLC1523

Scatola / Box n 1

CAVO 3 POLI PER ALIMENTAZIONE 
CB MIDLAND
Cavo di alimentazione a 3 poli con 
portafusibile. Lunghezza: 160 cm.
Per Alan 48, Alan 68S
3‑POLE POWER CABLE FOR 
MIDLAND CB
3‑pole power cable with fuse holder. 
Length: 160 cm
For Alan 48, Alan 68S

MLT060

Scatola / Box n 1

BATTERIE E CAVI  |  BATTERIES & CABLES
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ER100, POWER BANK D'EMERGENZA
Power bank d’emergenza multifunzione innovativo, 
ricaricabile con dinamo, pannello solare o cavo 
USB, progettato per garantire energia anche nelle 
situazioni più critiche. Ha anche una radio AM/FM 
integrata e una pratica torcia
ER100, EMERGENCY POWER BANK
Innovative multifunction emergency power bank, 
rechargeable by dynamo, solar panel or USB cable, 
designed to provide power even in the most critical 
situations. It also features a built‑in AM/FM radio and 
a practical flashlight

MLC1665

Scatola / Box n 1

BTGO UNI, INTERFONO
BT Go Uni è il sistema all in one per l’utente singolo o 
pilota-passeggero. Con BT Go Uni puoi ascoltare/gestire 
la musica in stereo, effettuare e ricevere telefonate e 
parlare con il passeggero. Il tutto in modalità Full Duplex, 
con qualità digitale e sistema DSP per la soppressione del 
rumore. 
BTGO UNI, INTERCOM
BT Go Uni is the all‑in‑one system for the solo user or 
rider‑passenger. With BT Go Uni you can listen to and 
control stereo music, make and receive phone calls and 
talk with the passenger. All in Full Duplex mode, with 
digital quality and a DSP system for noise suppression

MLC131001

Scatola / Box n 10

•	 Processore Bluetooth®
•	 2 tasti funzione
•	 Messaggi vocali di stato
•	 Musica stereo (A2DP)
•	 8 ore di autonomia
•	 Connettività 1 cellulare/GPS/TFT
•	 Speaker 40mm
•	 Universal Intercom: abbina il tuo 

BTGo Uni ad un interfono di altra 
marca

•	 DSP Noise filter
•	 Power Audio Stereo Sound
•	 AVRCP Music control
•	 Per tutti i tipi di casco
•	 Fissaggio auricolari con velcro e 

pulsantiera con biadesivo 
•	 Waterproof

RADIO AM/FM

RICARICA CON 
DINAMO

RICARICA CON 
PANNELLO SOLARE

TORCIA LED

PRESA USB PER 
RICARICA

DURATA BATTERIA 
FINO A 25 ORE

BTGO UNI

ER100

Specifiche tecniche

Frequenza 531-1629KHz (AM)/87.5-108MHz (FM)

Alimentazione batteria 3.7Vdc Li-Ion 2600mAh

Potenza audio  >300mW

Temperatura operativa da -20° a +55°C

Presa jack ext audio  3,5mm stereo

Peso (batteria esclusa 327g

Dimensioni 150x79x43 mm (LxAxP)

POWER BANK E INTERFONO  |  POWER BANJK & INTERCOM
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LAMPA S.p.A.
Via G. Rossa, 53/55

46019 Viadana (MN) Italy
Tel. (+39) 0375 820700

 info@lampa.it -  www.lampa.it

mailto:info@lampa.it
tel:+39)%200375%20820700
https://www.lampa.it/

